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INTRODUCTION

Here is presented a collection of materials of the International Summer School “Geor-
gian Manuscript” of the Korneli Kekelidze Georgian National Center of Manuscripts. This
collection includes a course of lectures given within the school with illustrations and a basic
bibliography related to the topics.

The Summer School “Georgian Manuscript” is a successful project of the National Centre
of Manuscripts, which is implemented with the participation of the Catholic University of
Leuven (Belgium, Louvain-la-Newe) and the Shota Rustaveli National Science Foundation
for many years and aims to promote continuation of Kartvelological scholarly traditions
established by Korneli Kekelidze, Ilia Abuladze, Elene Metreveli. The school curriculum is
busy and varied, covering virtually all major areas related to manuscript studies.

Within this School the well-known Georgian scholars, as well as foreign researchers,
share the results of their research and methodology in the field of Kartvelology with the
Georgian and foreign students. It is important to note that the academic staff of the School
includes three generations of scholars from the National Center of Manuscripts, which is
a kind of guarantee of the continuity of knowledge accumulated in the study of Georgian
manuscript heritage over the years.

The lecture material is distributed according to five study modules in the collection: 1. Na-
tional Center of Manuscripts and its collections; 2. Georgian script; 3. Georgian manuscript;
4. Georgian historical documents; 5. Georgian old printed book.

The modules includes not only lectures, but also practical training materials (Interactive
program “How do we protect manuscript heritage”, calligraphy, damaged sheet restoration,
as well as digitization workshops), which are presented in the form of extensive bilingual
annotations. Annotations are accompanied by illustrations and a list of basic literature on

the subject.
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(39680l Bmbrgddo ozmmos bmgbmgab bymbsbgmms dwnafa 3memgdzagdo:
dgedbymo, 9dMagma, boGammo, bmdbydo, momabymo, gmomdnco s bbg. Inbemady-
60, 3Modmmo, b3sMbyma s MM JPmgbmgsbo bymbsbymgda megdmyFomoas (39680l
gaxsmms (K), 3nssba9m (AC) s spanmmdeng (L) 3mmgd0983d0; J3ggmmgdosmss
358mymgomo smgb@banca BsmImdmdal bgmbsbgmado o BMegdgb@gdo.
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000-%g 8980 Ladgomn. EM3NdgbGgdn mofammgds IX-XIX bamznbggdom. ggmbwodn bo-
dmeggbamos Gmami Lagdm, aby bogzmgbom bobosmol ©m3n3g6@gda, sbg3g, Jom-
oe-b3ambamo ob@mEogmo Lodmmgdo; oo ImEob, ©gEbgdol Loboo 8m@Bgyea
XI-XI bom 3mbob Lodamgda. Joormmo ©m31376@ ool gmboo esymgnmoas momb — Ad,
Sd, Hd s Qd ggmbrscw.

3mgdosdo mezdmytamons 500-8g L3s@byymo ©myndgbdno  (XVI-XIX LL): gom-
dobgdn, 3mgdgda, Bobynmdol Ladgmgdo, sDgda 0Msbol dodgdal, JoMmggmo 89x8gg-
dobs s Lbgs babymdbogm Imbgmggdal Ggdmmyzngdoom. sbggg, Lbgswsbbgs gm®-
dmmomolb 300-8og mbL3sea@o Em3ndgb@n (doMomoma®, ©gwEbydo).

(396@Mab  Lostjogm gmboa ©gMm0sbgdl Jomggmo ©s gibmgmo  3g9(36096M9-
dab, 8BgMegdal, 3mg@gdabs o Ladmasm Bmmgabggdal, 3bs@gmgdal, 3meoad -
0, bobgm3bogm ms Lodbgomm dmmgabggdal, gdog®sb@gdol, LabymagHm 3amgdal,
08Mgo3q LagdoMmggmmb Loob@mMom ©s LagmbmaGegom Lobdmasmgdabs ©s Lobmmal
3963900l 96 Joggdl. s Jogdn ozmmo dobomnEsb gsbLbs FPmEmgdama sx0bndgbal
mofbos JoMmggma 3sd3nmmmmanl aMoame BgMmgomal 3nmgbomo 3mmgdzos.

Logobagdme by gs8moymb DmgogHmo JoMoymo s iEbmgbmgabo bgmbsb-
960, obEmGanma ©Em3ndgbdon, Lastjogm Boboms, GmBmgdo asdm@Rgnmos magobo
Lodggmoom, dgd3mmmdoom, LobEnmom ©s sbobagl bymbsbgfal 394360l @FMown(z0sl,
abBmGogm 3mb@od@gdl, Jomyma bgmbobgmo 393 3300Mgmdal saomb sbemm ow-
dmbogmgmolb 3gm@nenm sGgsmdo.

Jotogma bgmbsBgmgda: 3omadgbgb@o (H-999, V-VI LL. XII-IV bLL.), smsggcoal
mobmaego (A-484, 1054 6.), ggmomob mobomsgo (Q-908, XIl b.), dgMgnmo 3E5dmmo/
SbEMbmBogmo GMogd@oo (A-65, Xl b.), dmms Gabmsoggmo, ,398boLEYsMbsbn* (H-
599, 1646 b.), gob@obg 89943byg, »go8os™ (S-3721, 1740 6.) o Lbg.

9bmgo bgmbsbgMgdo: 6obsdo gobxgmob ,bsdbs® (L3s@mbmmn), s30(3965L ,30-
Bb0” (oMadmn), monmadal daodmoas (gdMomemn), s3asMmba (boGommo), dqoobo
dgtol (3bmgMgds (8sbgyManmemn);

ob@mGogmo em3zndgbggdo: Jommmmo, L3sMLYmo, JoMornm-b3s@mbamo, mbdsem-
a0 (XVI-XVII L)

Lastgagm dsboms: ghogmmagdo 0356 xozob0dg0mobs @s gogs-ggdoggmsl  ofdo-
390000056, 33306mbo gMoame BgFgomalb 3mmgdioowsb (3. 6. sm-3wg Il L.).
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Tamar Abuladze
Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

COLLECTIONS OF MANUSCRIPTS OF THE KORNELI KEKELIDZE
GEORGIAN NATIONAL CENTRE OF MANUSCRIPTS

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts is the richest depository of
Georgia. The collections of the Centre include up to 10,000 Georgian and 5,000 foreign
language manuscripts (5%-19" centuries), 40,000 Georgian and foreign language historical doc-
uments, 188 archives of writers and public figures.

Korneli Kekelidze Institute of Manuscripts (hereinafter, the Centre) was established in
1958 on the basis of the Manuscripts Department of the Georgian State Museum. The centre
united the collections gathered by the leaders of the Ecclesiastical Museum, the Society of
Spreading Literacy among Georgians and the Historical-Ethnographic Society in the 19% and
20™ centuries.

The Society for the Promotion of Literacy among Georgians was founded in 1879 in
Thilisi on the initiative of Georgian public figures Ilia Chavchavadze, Dimitri Kipiani, Iakob
Gogebashvili and others. Today this collection is united in the National Centre of Manuscripts,
the S collection.

Fund A contains the manuscripts that were part of the collection of the Tbilisi Ecclesi-
astical Museum before its abolition; established in 1889 in Tbilisi on the initiative of Dimitri
Bakradze. In 1921 the Ecclesiastical Museum was abolished and its collection of manuscripts
was transferred to Tbilisi State University, in 1930 to the Manuscripts Department of the
Georgian State Museum, and later, after the establishment of the K. Kekelidze Institute of
Manuscripts (National Centre of Manuscripts), these manuscripts were merged into the Central
Asia collection.

Georgian Historical and Ethnographic Society was founded in 1907 in Tbilisi on the
initiative of Ekvtime Takaishvili. 1922 The society was headed by Iv. Javakhishvili. The
manuscripts belonging to the community are currently preserved in the H Fund of the Na-
tional Centre of Manuscripts.

The Q Fund is the only new and growing collection of the National Centre of Manu-
scripts. The fund was established in 1919 in Tbilisi within the framework of the Georgian
State Museum.

The centre’s funds contain a rich collection of foreign language manuscripts: Greek, He-
brew, Syriac, Armenian, Latin, Ethiopian, etc.

Arabic, Persian, and Turkish manuscripts are collected in the Kajarian (K), Central (PAC)
and Local (L) collections of the Center’s; manuscripts and fragments of Dagestani origin are
separated as a sub-collection.

Historical documents: The collection of the Georgian historical documents are located
in four funds — Ad, Sd, Hd and Qd]. The documents date back to 9™-19" centuries. The
fund presents both secular and ecclesiastical documents, as well as Georgian-Persian historical
documents;
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The collection contains about 500 Persian documents (16™-19"): firmans, hokms, purchase
documents with resolutions of the Shahs of Iran, Georgian kings and other state officials. Also,
up to 300 Ottoman documents (mostly originals).

The archive fund of the centre includes the archives of Georgian and foreign scientists,
writers, poets and public figures, artists, political, state and military figures, emigration figures,
clergy, as well as the Georgian Historical and Ethnographic Society and the Synod Chancellery.
From the material preserved in the archives the collection belonging to Georgian papyrologist
Grigol Tsereteli deserves special mention.

The following written monuments should be especially noted — Georgian, foreign language
manuscripts, historical documents, archival material, which are distinguished by their antiquity,
artistic value, completeness and reflect the tradition of manuscript creation, historical contacts,
the place of Georgian manuscript heritage in the cultural area of the Middle East:

Georgian manuscripts: Alaverdi Four Gospels (A-484, 1054), Gelati Four Gospels (Q-
908, 12" c.), palimpsest (H-999, 5%"-6% cc.13®-14% cc.), Psalms (A-38, 10%-11% cc.), Astro-
nomical treatise (A-65, 12" ¢.), Shota Rustaveli, “The Man in the Panther’s Skin” (H-599,
1646), Vakhtang VI, “Book of Chemistry” (S-3721, 1740) etc.

The foreign language manuscripts: Arabian — Ibn—Sina, “Kanun”, Persian — Nizami
Ganjevi, “Khamse”, Hebrew — Lailashi Bible, Syriac — Amulet, Manjurian — Life of the Bud-
dhist Monk; Georgian, Persian, Georgian-Persian, Ottoman historical documents (16™-18" cc.).

Archive materials: folios from archive collection of the great Georgian scientist Ivane
Javakhishvili, fragments of the poems of the Georgian classic poet Vaja-Pshavela, papyrus
from the collection of Grigol Tsereteli (3 c. BC).
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dsnd dogs35Mnsbn
Jmembgo 3939cndolb bobgenmdol bsgomoggemml
bgbobymos gmmzbmema (396860

3M&BITN 333INJNL LOLITMB3NL LITEI6IADId ISMIBEITN
336&mN - LY3IBENIMM 333330RMIMBD
(696LITN RS S63IM)

mgdEoedo BsM8mmagbomoas dJofmoqma 3ndsboGomema dg3b0gFgdal gFm-gHon
Bodygebn 33mggomn sBgbgdymgds — 3m@mbgmo 393gmadal Labgmmdal bgembsbgmme
96m3bamo (396@0, 8aba Imzmyg abGmEns ©s Ladgbogcm 393 3530Mgmds.

bgmbsbgmms gMmzbamo  (396@M0 mgbomgmdom ool dggmo  bgmbsbgmgdal
Y39mody oo bLagegn Ladoomggmmdn. dog@ed bgmbobg@oms dgbobgobs s ©o330L
abBmEns bobsdwgamgda abygds dgzMoe sy — I Laznbggdol LedmbabEmm (396-
&Mgddo, Lows 0486gdmms s nbabgdmes bymbsbgmn Boabgda. babbgdol dg436s bob-
a®dmogn s dgoMomamgdamo 3Mmgbo agm, bgmoo ©sbgmoma Bogbgdo dzafow
BoLMds s Ldgbagdme oym MmO JoMmmm LaBmBILEM™ (396G ddn Hmam(s
Logdotoggmmdo, sbggg 8ol Gomamgdlb aomgo.

Bmbob@Mgdal  gomes, bgmbobgmgdo 0bobgdmms Jommggmo  ®o@azemmzgbgdal
mRdbgdal 396dm dodmammgigddags.

bogdomggmmadn dggma bgmbabgmo Bogbgdal sg@ommo dgammggds @anbym XIX L-0b
3gmmg Bobggzetda. o8 3Gm(3gbdo Bodygobo Bmemo amodsds m@ms Lobmasmdsd s
96m3s IqDgndds. Jommggmms dmMal bgFo-300mb30L aodegM(3gmgdgma babmgsomg-
dab (oombos 1879 Bgmb), Laggmabom 3qbgndal (ss@brs 1888 Bgmb) s ab@mo-
ae-gobmaogonmo babdmgaomgdol (esMbos 1907 Bgmb) bgzmgdo ymggem wmmbgl
b3oFmMdbgb dggmo bgmbsbgmo Boabgdol Imbodngdmam s dgbogGmzggdmew dmgmb
bogdomggmmao.

Lodgmmes 3gFommdn gl Bobaems ababgdmes babgmdbogm 8mbgnddn. Lodmmmme,
1958 Bl Loadotmggmmb bodgmos Ggbdndmoagzol gsbogMgdems s350g800L go-
obyz9@0mgdoo dg0d36s 3m@bgma 3g39modal babgmmmdal bgmbsbgmms abb@odamdo,
08g0do 3mMbgmoa 3g39madal babgmmdol bymbsbgmms gfMmgbyma (39660, Lowass
omgobsmgal 0bsbgds 60000-3wg bgmbobgmo, dzgmbsodgdwmn Bogbo, abEmGomma ©m-
318960 o Losfgngm Fobomoe.

mgdoody Bomdmmagbomas mmba godmBgbama 3g3bogco — 3mEGbgmoa 3939mady,

oepos 9dgmedg, grgby 898Ma3ame @ Bobs semggbody, Jeorggmmmmanyo 33m39-
dab Bs3ygebo gogm@gdo, Gmdgmoms 6536Gm8gdaz oMab bLobgm3dmgebgmm bLodsGimgg-
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ol ©s, LagMome, 30335L00L abEmMoom ©s FNEGNENma 87333000 d0c ©db-
&9egbgdamo yzgmes 8g(36096M0bomgab. of asbbommmmos 83 asdmBgbom Fmmzsbgme
doGomso bLadgbog@mm Bombgzgdo s 653GmBgda.

mgdioob 3gmeg bobomdo Bomdmmggbomas 3. 3939modal Lobgmmdals bgmbsobg-
0 gemzbayma (39680l 60-Emosbo s6bgdmdal go63s3mmdsdo Bobo Ms6533MMImgdals
8096 3gd8boemn Lady(3bngHm 3Mmendns. dogma gb Ledgbog®m sboes, dggmo s
mabmgbo a0dm (398980 Bofmdmeoanbamos LabGgde@nbomgdyma bobaoom Lagzmgbom mog-
90580l gobMgdol dobgrogoo.

Maia Matchavariani

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

KORNELI KEKELIDZE GEORGIAN NATIONAL CENTRE OF MANU-
SCRIPTS - SCHOLARLY HERITAGE (PAST AND PRESENT)

The lecture presents one of the leading research institutions in Georgian humanities —
Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts — the history and the scholarly
heritage.

NCM is one of the biggest depositaries of the medieval manuscripts in Georgia, but the
story of keeping and preserving manuscripts starts much earlier — in the monastic centers in
the medieval ages, where the handwritten books were produced and preserved. Creation of
the manuscripts was a long and expensive process, handwritten books were highly valued and
thoroughly kept in the monasteries inside and outside Georgia.

Except of the monasteries the manuscripts were also preserved in the private libraries of
the Georgian noble families.

In Georgia extensive process of collecting old handwritten books started in the second half
of the 19" ¢. Two societies and one museum played the main role in this process. Members of
the Society of Spreading Literacy among Georgians, founded in 1879, Ecclesiastical Museum,
established in 1888 and Historical-Ethnographical Society, founded in 1907, made every effort
to search and collect ancient handwritten books all over the Georgia and not only.

During the Soviet times all these manuscripts were preserved at the State Museum. Fi-
nally, in 1958 based on decision of Academy of Sciences of the Soviet Republic of Georgia
was created Korneli Kekelidze Institute of Manuscripts, presently Korneli Kekelidze Georgian
National Centre of Manuscripts. Currently in the Centre are kept up to 60000 manuscripts,
old printed books, historical documents and archival materials.

In the lecture there are presented four outstanding scholars (three of them the former
leaders of NCM) — Korneli Kekelidze, Ilia Abuladze, Elene Metreveli and Zaza Alegsidze,
the leading figures of Kartvelological studies, guiding light for all scientists interested in the
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history and cultural heritage of not only Georgia, but of the whole Caucasus. Here are pre-
sented the main scientific accomplishments and works of these prominent figures.

In the second part of the lecture there are discussed and demonstrated the main scholarly
works produced by the scientists of the K. Kekelidze National Center of Manuscripts during
more than 60 years of existence of the institution. All this scholarly material, old and recent
editions are presented in the systematized manner, according to the genres of the ecclesiastical
literature, such as hagiography, homiletics, liturgy, etc.
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Fig. 1. Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts
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ool bobgemdbogge mboggboBgdo
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03967 xo3060d30m0 ©sndsws 1876 Bmob 11/23 s3Gamb ©s goMmsozgoms 1940
Beoalb 18 6mgddgmb mdoemobdo. ¢339 1940 Bemob 20 bmgddg@b Lodsmmggmmb babsmbm
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dFogomdbmog Ladgbogim 393330006 mdal (bodymdamgdl), 8qbodyg 3o gdmgbgds dob
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Oliver Reisner

llia State University

ON IVANE JAVAKHISHVILI’S PERSONAL ARCHIVAL FOND

Ivane Javakhishvili war born 11/23 April 1876 and died on 18 November 1940 in Tbilisi.
Already on 20.11.1940 Georgia’s Soviet of Peoples’ Commissars established a commission
assessing Javakhishvili’s heritage and assigned the Niko Marr Institute of Language, History
and Material Culture of the Academy of Sciences to take care of the publication of his works
(Simon Kaukhchishvili). In April 1943 Georgian National Museum established his personal
Cabinet and an archive of his documents. Ten years later, on 15 March 1955 the Georgian
Academy of Sciences established new Editorial Commission led by N. Berdzenishvili. In
1958 his personal cabinet together with his archive was transferred from his private flat
to the newly created Institute of Manuscripts and in 1961 the systematic processing of his
fund started. The Iv. Javakhishvili's fund was structured in seven parts: the first one contains
chronologically sorted material of his family life, the second his multifaceted scientific heri-
tage (works), the third one is dedicated to his activities in scientific institutions (Tbilisi State
University, Museum), while the fourth covers his public activities, the fifth parts contains his
correspondence with other scientists, which form the largest part of the fund organised after
addressees in alphabetical and chronological order, the sixth one “Varia” contains material not
directly related to Javakhishvili and the final seventh part covers photographs.

Then we turn to the formation of a national historian from his youth in Tbilisi as a

changing multi-ethnic urban setting, where he entered Tbilisi Progymnasium in 1883 and in
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1888 was accepted to secondary level of the First Gymnasium, which he finished in 1893.
This was a period of a deep transformation of Tbilisi as the administrative centre of the Cau-
casus region. Peasants migrated from rural areas to the city, with an ethno-social segregation
of dispossessed Georgian nobility, enriching Armenian merchants and with mutually exclusive
national identities at the expense of a shared urban one elaborated by competing Armenian,
Russian and Georgian intelligentsia. Democratization and federalization of the Tsarist Empire
should help to overcome the deep social cleavage among peasants and nobles and to compete
with Armenian merchants and Russian administrators for power in Tbilisi. In the beginning of
the 20" century, they formed the Socialist-Federalist party, which were dominating the views
of the Georgian intelligentsia.

Like the “tergdaleulebi”, those who have drunken the water of the river Terek, before
him, Ivane Javakhishvili followed the path of poor noblemen to continue his study in Rus-
sia, where he received a second socialisation. For those “educational migrants” with shared
experience of travelling and schooling replaced traditional convictions and values. They got
exposed to “Western ideas’ of national and social liberation, which formed a new “discour-
sive frame” (populist, Marxist and nationalist ideologies were introduced by second and third
generation of students e.g. Mensheviks like Noe Jordania. This was not a planned process of
nation-building but influenced by developments all over Europe at the periphery of Russia.
Thus, in 1893 Javakhishvili enrolled at the faculty of Oriental Languages at St. Petersburg
University, a very specific, ethnic diverse academic environment and academic setting: the
“New school” of Russian Orientology led by academician Viktor Rozen, leading Arabist at
Faculty of Oriental Languages as St. Petersburg University (1893-1902). His disciples were
Nikolai Marr, Vasilii Bartol’d, Sergei Ol’denburg, Fedor Shcherbatskoi. They ranged from
“liberal Russian patriots” to populist revolutionaries like Dmitrii Klements and Lev Shternberg,
specialists on the inorodtsy in Siberia & the Far North. Internationally acclaimed art historian
Nikodim Kondakov articulated in 1880s a holistic vision of “Russian culture” as a product
of centuries of interaction between the empire’s Slavic & non-Slavic nationalities, including
Caucasus and Central Asia. Many of them tried to create a “single people” (edinyi narod)
on the territory of the Russian empire. Institutional framework for pursuing the study of the
formation of this “culture” was the Oriental Department of the Russian Imperial Archaeological
Society, headed by Rozen since 1885. Vera Tolz describes in her book “Russia’s Own Orient”
the intense debates about how to achieve social, political, and cultural cohesion within the
context of the empire’s multi-ethnicity & multi-culturalism in late imperial period in Russia.
Russian politicians and intellectuals were challenged by the tension between the country’s
imperial structures and the forces of modern nationalism. Some imperial scholars since the
1880s began advancing, through their research, various integrationist projects like an “imperial
race” by liberal Moscow anthropologists, linguists explicitly related their own work on Russian
and Ukrainian languages to their visions of the future Russia, but it also led to dissimilation
by Georgians, Armenians, Ukrainians with concepts of separate nations.

Inside the German Academia
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After his successful completion of Armenian and Georgian Studies Niko Marr selected
Javakhishvili for a dissertation, which required to study one year abroad, in Germany. Adolf
von Harnack at Friedrich Wilhelm University Berlin, a leading scholar in the history of early
Oriental Christianity was according to his research plan the first station. Plans to study with
the cultural historian Karl Lamprecht at Leipzig and with the Byzantinist Karl Krumbacher
in Munich did not materialise. The research topics were related to “The separation of the
Georgian from the Armenian Church”, “The Character of Christianity in Ancient Armenia
and Georgia”, “Church Organisation”, “The Feudal Character of the clergy in Georgia”, “The
feudalization of land in Armenia and Georgia” and “The fight between royal power and the
feudal lords from David the Builder to Queen Tamar, XII-XIII cc.”. Obviously, Javakhishvili
was not interested in Leopold von Ranke’s Borussian version of political history. As a Tsarist
subject he had to overcome administrative barriers: upon his arrival in April 1901 he could
not be enrolled, because of a missing university degree certificate of St. Petersburg University,
which Niko Marr had to provide. Finally he war enrolled as “Johannes Dshawachischwili”
from “Russia-Tiflis” in “philosophy” (“history” was deleted) at Friedrich Wilhelm University
Berlin from April 1901 until March 1902, matriculation number 4434. In the 1900s still
there were only few individuals with university degrees for research purposes, while growing
numbers of Russian students in Germany were Jews not allowed to study in Russia. From
the Caucasus it were mainly Armenians, much less Georgians. The cooperation with Adolf
von Harnack seemed to be successful. Javakhishvili did not move on to another university
and continued in Berlin translating “The Martyrdom of St. Euthymios” into German (Minutes
of Prussian Academy of Sciences 1901). He completed his studies with “rite” (topics to be
identified). When Harnack offered him to continue working on Christian Oriental Church
History, he declined. Since Dec. 1901 he was preparing for an expedition with Prof. Marr to
Mt. Sinai, St. Catherine’s Monastery to find Georgian and Armenian manuscripts. From April
until September 1902, they were travelling to Mount Sinai in search of Georgian manuscripts.

This expedition led into the Ottoman Empire from Petersburg via Odessa and Constan-
tinople to Alexandria, Cairo and finally Sinai (April-August 1902). This trip is preserved in
a regular and fast correspondence via post cards with Georgian friend in St. Petersburg. He
was looking to identify documents supporting claims of autocephaly of Georgian Orthodox
Church long before becoming part of the Russian Holy Synod. This was his mission. Ivane
Javakhishvili as a national historian intended to create a new, national master narrative the
led to his “History of the Georgian Nation” (1908).

Based on the paradigm of a European nation and defended in his article “Patriotism and
Science” he turned against Iakob Gogebashvili’s “advocacy science” (1902) and advocated the
writing of “scientific” (positivist) history in revolutionary 1905 with a new object of history
that appears in the title his book: the Georgian nation, marking a Europeanization of the his-
torical profession as a long-term development from the times of early kings to Soviet Georgia.
All further editions of Javakhishvili’s “History of the Georgian Nation” served to adapt this
new master narrative to the changing political settings. A comparison of his original writings

(all preserved in his personal fond) with the edited volumes is still pending.
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Another interesting type of materials preserved is the Georgian students’ survey from
1913, initiated and led by Javakhishvili and organized by the “Young Scientists Circle of
Georgians” at St. Petersburg University (working in Georgian), launched as a large scale survey
among Georgian students with 763 responses from 1500 questionnaires sent to Russian and
European Universities (see Tinatin Abuladzes MA thesis analysing the political orientations of
these students after 116 years!).

Finally, there are thousands of personal letters of Ivane Javakhishvili’s correspondence
with other scholars and colleagues, for example, with Ekvtime Taqaishvili (N1809, 12/V/1900).
These letters represent the category of ego-documents, which help to understand the forma-
tion of a scholar through the communication with others, the development of his ideas and
influences from scientific discourse and politics. This correspondence provides us with a “time
horizon” e.g. of expectations from the future.

As a conclusion, we can state that Iv. Javakhishvili’s personal fund represents an ideal
means for a complex analysis of a human and scholar, to understand the reason behind his
actions and tracing his relationships and the formation of a distinct social group as the Geor-

gian nation and identify the origins of new academic ideas and interests.
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Irina Gogonaia

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

HOW DO WE PRESERVE MANUSCRIPT CULTURAL HERITAGE?
SIMULATION GAME BASED ON THE COLLECTIONS OF THE KORNELI
KEKELIDZE GEORGIAN NATIONAL CENTRE OF MANUSCRIPTS

The National Centre of Manuscripts, which is the richest repository of ancient manuscript
books and historical documents in Georgia and an authoritative scientific-research institution,
plays an important educational-cultural role in the society. Through educational programs (sum-
mer/seasonal schools, internships, trainings, etc.), the Centre promotes, on the one hand, the
the collections preserved here, and, on the other hand, the development of opportunities for
different groups and individuals in the community by sharing manuscript cultural heritage.
It is often required to use special pedagogical forms and means to actualize the educational
potential of the collections.

In the framework of the summer school the interactive program, called, “How do we
preserve manuscript cultural heritage?” assists that the listeners get familiarized with the col-
lections preserved at the Centre as well as acquire the knowledge of the aspects of process
that involves working on manuscripts, the simulation didactic game “Archivist” is played to
better reach this goal.

In the process of simulation content formation, we used the general definition of simulation
which considers the representation of reality in the simplified form. This way it renders the
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observation and operation processes easier. The simulation game is marked by the following
characteristics: 1. It is directly related to the actual professional environment, for example, it
is directed to the detailed study of professional activities of the archivist/repostitory guard/
codicologist; 2. Requires active involvement from the participants; 3. It is structured, pro-
gresses under the clearly defined rules. Particular attention is paid to the design of activities,
learning resources and means of organizing independent work of participants (learning cards
and worksheets designed following P. Galperin's SCOBA — "scheme of a complete orienting
basis of the action").

As a showcase here is a description of the activity “World of Artifacts”, which is based
on the collection of the National Centre of Manuscripts. The universal methodological frame-
work of the activity allows the use of a variety of content. In this case, we illustrate a copy
of the artifact from the collection of Persian documents (Pd — 41).

Table 1. Description of the activity “World of Artifacts”

Aim of the activity Activity description Time

Participants will The presenter shows the participants a slide (Fig. 2.) with an image and | 30 minutes
understand the impor- | hidden text. The trainer asks the participants to express their opinions on
tance of artifacts what the given document might represent. Participants observe the image,
make assumptions (about script, essence, purpose, etc.).

The presenter writes the options on the board. The hidden text — document

annotation — opens on the screen.

Shah Sultan Hussein’s decree on exacting punishment Dagestani invaders
of Kakheti. 1705. Oriental white paper, dimensions: 56,2 x 25 cm

The text is written in black ink, in the centre — a small rectangular ring of
Shah.

Pd-41

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

Participants find the link between illumination of the document and its
content somewhat incomprehensible (Fig. 2). The presenter provides the
participants with the information obtained as a result of scientific research
(Source: Illuminated Historical Documents from Georgian Depositories,
edited by Darejan Kldiashvili. — Tbilisi, 2011. — 149-224):

— The main part of the text of Persian documents is written in Indian black
ink; Red ink and gold foil are used to highlight some of the accentuated
parts.

— Persian documents are usually small in size, written on a single sheet of
paper. Its size on average is 36/50 x 20/30 cm; At the end of the text, the date

of writing the document is usually indicated.
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— The main material of the firmans is light colored thin polished paper of
Syrian and Chinese origin. The text of the document and its adjoining or-
namental margins are often embedded in a thicker colored paper frame that
protects the document from damage.

After providing this small amount of information, the presenter asks the
participants a question: based on this document what can be maintained as
for assessing:

* The period/epoch?

* Georgian/Persian culture, cultural relations?

* Other information it can provide?

The presenter summarizes the activity.

It is important for participants to understand that

along with storing it in a repository, thoughtful procedure of preserving an
artifact in a museum/antiquity involves the process of its thorough study. Ar-
tifacts are studied by scientists in various fields to determine their identity,

species, artistic features, etc.

The presenter divides the listeners into groups. Packages of manuscript copies and a
specially designed worksheet (Fig. 3) are distributed to the groups. Each package includes
different materials (copies of artifacts) according to the allocated categories.

Participants view the material independently, read the annotations, and sort at their dis-
cretion. Based on the worksheets, participants group the material according to the allocated
categories. After the work is completed, the work is presented — a categorization diagram is
given on the board, the representatives of each group come to the board one by one and
place (enclose) the artefact under the appropriate category, justifying why they think the sample
belongs to manuscripts, historical documents, private archives or old printed books category.
The results of the classification are discussed and evaluated.

The simulation game is an effective form of student learning-cognitive activity, which
promotes the acquisition of new knowledge as well as practical skills, their further reinforce-
ment and, what is no less important, it is at disposal so that students feel free and at their

leisure during its procedure.

303220M3A3BNd / BIBLIOGRAPHY

0. 3mambsns, Lodymoonmo ms8sdalb god8mygbgds LosMdogm Bobomob bagedgzgmdy
39330390 Logobdsbsmmagdmm 3Gmg®s393dn (bLodymoson®o msdsda oM Jogab@n“ byen-
baoBgms gfmzbmmo (396@0b bogsbdsbosmmgdmm 3GmaMsdgdol GoMamgddo). LogHmadm-
Mobm 3mbxrg®gb00lL oM dogmd(3mobgmds, Bysmmmdzmmbgmds, Lodzgmgmd(zmebymds —
&96@gb(30900 s MobsdgMmmgy g08mbB3g3900”, dobomgdo. mdomobo, 2017. ga3. 78-82. [Ir.
Gogonaia, Using Simulation Games in the Museum Educational Programs Based on the Archival

Documents (Simulation Game “Archivist” within the Educational programs of the Georgian National

31



Centre of Manuscripts). — Inrenational Conference Proceedings Archival Studies, Source Studies —
Trends and Challenges. Tbilisi, 2017. pp. 78-82].

dmbsgyma  abmBogmo ©m3zndgh@gda LajsMmzgmmb badzgmgobs3s3gdowsb
(oMgxeb Jmmasdgomal Mgsdnnm). mdaroba, 2011.

3. A. bBonamn, My3seii — oOpaszoBanue — neru. MyseifHas nenmaroruka 3a pyOesxom: Pabota
My3eeB C JeTcKoi ayamtopumeir. M., 1997.

“Georgian, Persian, and Ottoman Illuminated Historical Documents in the Depositories of
Georgia” (Darejan Kldiashvili (Ed.)). Thbilisi, 2011.

J. Daines, Adult Learning — Adult Teaching; Welsh Academic Press, 2006.

T. Jeffs, and M. K. Smith, (eds.) Using Informal Education. An alternative to casework,
teaching and control?, Milton Keynes: Open University Press, 1999.

T. Simkins, Non-Formal Education and Development. Some critical issues, Manchester: De-

partment of Adult and Higher Education, University of Manchester. 1977.

L. 2. 3o3-bymosb 3qbgabal
367 dobgdymads 3obgmdn dmmsemgdy om-
9bEBggdab @sobgalb dgbobgd, 1705 6.

Fig. 2. Shah Sultan Hussein’s decree on exact-
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Fig. 3. Worksheet. Classification of material by categories.
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Tamar Dvalishvili

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

CONSERVATION AND RESTORATION OF MANUSCRIPTS AND
PRINTED HERITAGE

Conservation-restoration is a scientific field that serves to preserve-recover historical and
cultural heritage. Signs of restoration from ancient times appear alongside works of art. In
the case of manuscripts, some samples show that in the process of preparing the parchment,
the material was often damaged as a result of peculiarities in manufacturing methods and
technology. Due to high cost of materials and difficulty in the process of manufacturing it,
masters of the field would often repair damaged areas of the parchment, using cotton and silk
threads. Some samples have damaged areas sewed using improvised thread made from animal
sinew and tendon. Following frequent use of manuscripts, the initial damage occurs in book
cover/binding. Damaged spine and edges were patched and covered using thin paper strips,
while damaged areas of parchment were filled using the parchment material.

Modern restoration strives to conserve and protect material heritage in a way that would
preserve its initial form and design, the way it was inherited and delivered to the Centre.
Damaged samples are restored with precision and reinforced for better conservation.

The purpose of conservation is to employ a collection of methods that serve to halt
progression of damage in exhibits, and create a safe environment that preserves and protects
it for a long period of time, without in any way changing or affecting appearance or initial
form and structure of the exhibit.

Restoration process serves to reverse damage/restore damaged areas and fill missing sec-
tions with special materials closely related to original materials used, and as such preserving
the original form and appearance.

In both cases, during conservation and restoration, it is essential to preserve authentic-
ity of the sample. Every finest detail, some of which might divert from the original in the
process of restoration based on severity of damage, must in the end represent the history of
inherited exhibit.

Conservation and restoration processes consist of several stages: Observation of damaged
units, studying the condition of the unit and conducting research, determining the type, extent
and severity of damage and work planning. In the process of research, the object is recorded
and photographed for fixed observation of damage and condition. The details of conducted
work are recorded in the restoration/conservation passport of the exhibit. If the damaged sam-
ple shows signs of organic damage or infection, such as coating of mould/fungus or infested
with insects, it is processed in a special decontamination chamber using chemical treatment.

Afterwards, if it is required such as in the case of codex samples, the block is separated
into individual papers. Units are processed and cleaned with precision brushes, cotton, spe-
cial restoration sponges, and using wet or dry methods depending on damage type. In some
cases, object requires additional processing for neutralizing increased acidity of paper material.
Various methods are employed for this, depending on the situation, material and condition.
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Next stages serve to restore integrity of damaged papers. Restorer has to choose special
restoration designated paper material, taking into consideration color, facture and thickness
of the original material. For this, “Japanese Paper” is used, manufactured in Japan from
the bark/fibers of specific tree and shrub species such as Kozo, Gampi and Mitsumata. This
paper has long thin fibers, which makes it exceptionally flexible and to an extent malleable.
It has neutral pH factor and is safe to use for any kind of restoration unit or exhibit. For
parchment restoration, various types of animal derived glue and either Japanese paper, or
specially manufactured parchment materials are used. Only special “reversible” materials are
used, such specific types of glue and solutions that can easily be removed from the original
without in any way damaging it or leaving residue. For glue material, high quality and spe-
cially manufactured wheat or rice starch and cellulose-based glues are used.

After the restoration process is done, processed papers are pressed and dried, after which
they are organized and stacked in order. Next stage is dedicated to restoration of cover/bindings.
Stacked papers are bound on a machine in the same manner that it was bound originally. In
the case that manuscript has a headband or a “Kaptal” (a ribbon woven from colored threads,
two of which are sewn onto top and bottom parts on the inside of the book spine, which is
used to protect the block from dust and reinforce it, as well as for decoration purposes), the
ribbons are removed to be processed for restoration, or are replaced with new counterparts.
After this, the cover is attached to the bound block. In case manuscript had an original
cover that was damaged, it is processed for restoration. If the cover was lost, new cover is
manufactured out of leather, carton, tree root or other applicable materials. Each stage of res-
toration/conservation requires thorough attention to detail and precision. Restoration processes
demand great responsibility from the restorer specialist, such that each process is conducted

with quality. The main essence of restoration is in the statement — “Do not damage!”
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Dimitri Gurgenidze

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

THE PROCESS OF DIGITISATION AT THE NATIONAL CENTRE
OF MANUSCRIPTS

The Digitisation Laboratory at the Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Man-
uscripts was established in 1999, and since then the digitisation process has been ongoing
without stopping.

Digitisation means the creation of digital copies (taking photos / scanning, digital process-
ing and place in server space) of manuscript heritage (manuscript books, historical documents,
archives, etc.).

For the following purposes the field of digitisation is one of the important priorities of
the National Centre of Manuscripts:

e By creating digital versions we protect the original material from unnecessary touch of
people. The reading hall of the Centre allows both Georgian and foreign researchers to find
out interesting material. In the presence of digital versions, we can use digital copies of the
manuscripts, not the originals, likewise we protect the original ones. Consequently, creating
digital versions is one of the most effective ways to protect originals.

e In the presence of digital versions, it is much easier for a scientist to search for
interesting materials. The researcher can zoom in on the places which are interesting for
him, which is hard to determine even with the help of a loop in the original, using digital
versions, the text becomes easy to read. The use of digital versions encourages development
of the various fields.

e In the presence of digital versions, considerably developing scientific and publishing
work. In case of publishing a source, we are allowed to attach exact photo-versions of the
text. It is also possible to enrich scientific or popular publications in many ways.

e Digital versions allow the implementation of various scientific-educational-exhibition
projects. It is possible to show photo or video versions of the digital material, print banners,
catalogues and etc.

e Important scientific reports and presentations are prepared by using electronic versions
of the manuscript heritage, and this allows us to provide international or local scientific con-
ferences with the visual materials.

e [t is planned to make a database, where the features of the manuscript and performed
work for each codex will be described in details.

Nowadays the digitisation laboratory is equipped by:

9. Al+ size Flatbed Scanner with max resolution 1200 DPI;

10. A2 size Planetary Scanner with max resolution 600 DPI;

11. A3 size Book Scanners with max resolution 600 DPI,

The digitisation method is selected based on the size of the manuscript. After complete

digitisation the electronic version is paginated and processed by Adobe Photoshop to get as
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close as possible to the original version (with colour, crop). After computer processing, the
electronic version is written to CD/DVD, which is transferred to the repositories, as well as
stored on a server and a backup copy in the computers of the digitisation laboratory.

In recent years, the Digitization Laboratory has begun work on creating test digital copies
of Palimpsests. Due to the content of certain substances in the ink, the old erased layer may
become much more visible in different lighting (IR and/or UV). At this stage, palimpsest are
digitised with a special camera and lens, various filters and UV lamps of different frequencies.

It is planned that the digitisation laboratory will start working on the creation of a spe-
cial tape recording device, which will allow us to fully digitise the photographic image in
a short time.

Today, more than 100,000 pages have been digitised, including 450 Georgian manuscripts,
up to 5,000 image of photocopies, up to 900 image of palimpsest in the range of UV light,
also it is digitised a large number of important Georgian historical documents, as well as
fully digitised Vazha-Pshavela archive.
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Fig. 4. Alaverdi Four Gospels, A-484. Kept at Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manu-
scripts.
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Korneli Kekelidze Georgian National
Centre of Manuscripts.
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Mzekala Shanidze

Academician of the Georgian National Academy of Sciences

GEORGIAN LANGUAGE
INTRODUCTION

Georgian language is the only member of the non-European Kartvelian language family having
a 15 century-old tradition of literacy. The oldest documents in Georgian — manuscripts and epi-
graphic materials — date from the 5" century.

The history of the Georgian alphabet should be discussed separately, but here one important
fact must be mentioned: Georgian alphabet has been phonematic from the very begining of its
known history. This means that every phoneme, that is, a sound having a function in the system
of language, is represented in writing by a single sign — a grapheme, i. e. a letter (There is only
one exception in old Georgian: the phoneme u“u* is represented in script by two graphemes).
This allows us to have a clear view of all changes that have taken place in the Georgian language
during the fifteen centuries of its written history.

Like other kartvelian languages — Svan, Megrelian and Laz — Georgian is the descendant of
the Protokartvelian. Most linguists agree that the relation of kartvelian languages, determined by
historical and comparative analysis, can be represented by the following diagram (Deeters, Gam-

krelidze, Machavariani):

Protokartvelian

/

Svan

Megreiian Laz

Chronologically, Svan is the first dialect of the Protokartvelian forming a clearly defined lan-
guage; Megrelian and Laz were formed later.

Georgian, the official language of the Georgian Republic, is spoken approximately by 4 million
persons. Svan is spoken in mountainous regions of north Georgia by a small group of people (about
70 thousand) it is an endangered language and should be protected. Population speaking Megrelian
is found in western provinces of Georgia. The speakers of Megrelian are about a quarter of million;
Laz population is compactly settled in a village bordering Turkey and in some provinces of Turkey.

Present territory of Georgia covers 70.000 square kilometres. Historically Georgia covered a
larger territory (Tao, Klarjeti, Shavsheti, Erusheti, Kola, Artaani, and Speri. These provinces, which
played an important role in the history of Georgian culture, are today situated in the north-eastern
part of Turkey and some of them have been renamed). The magnificent architecture of Georgian
churches and cathedrals, with their inscriptions, — some of them in ruins or turned into mosques
— are silent witnesses to the cultural work carried on there.

It is worth noting that the terms for Georgia and Georgians in languages spoken outside
Georgia differ from the terms used by Georgians themselves for the country and the nationality.
They are ‘sakartvelo’ and ‘kartveli’, but the same terms are Georgia and Georgian in English,

45



Géorgie and Géorgien in French, ‘gruzia’, ‘gruzin’ in Russian, ‘vrastan’, ‘vrats’ in Armenian.
Such differences in terms designating a country and its inhabitants are quite common and usually
are the names given, for various reasons, by others. The designation of Georgia attested in Old
Iranian and Armenian written and epigraphic sources, stems from proto-Indoeuropean word. The
evidence of historical phonetics pointing to the well-known changes which have taken place in
Iranian languages shows that nearly all terms designating Georgia and Georgians are derivated from
the names used by our historical neighbours.

Serious study of Georgian and other Kartvelian languages began with the foundation of the
Thilisi University in 1918. Of course many travellers in the middle ages left written evidence of
their travels, sometimes examples of Georgian words from other languages were quoted by them.
The first grammar of Georgian was published by the Italian missionary Francesco Maria Maggio
(in Latin) in 1643 and 1670. The Georgian-Italian Dictionary by Paolini and Irbach was published
earlier — in 1629 (In Rome). These works are now interesting as historical documents.

Scholars in the old times (nearly all of them were monks) often mention the Georgian lan-
guage in their works, but this is not linguistic research; linguistic material is used for theological
discussion. A curious example of this is an old Georgian anonymous work, written approximately
in the 12" ¢c-13"%¢. in the form of a treatise and explains the absence of the article in the Georgian
language. The author was apparently familiar with the philological grammar of Dionysius Thrax
and compares the declension of Greek and Georgian terms for God, declaring that “there is no
article in Georgian” (which, by the way, is quite true).

A monumental work which is still important for linguistic research is the work of Sulkhan-Saba
Orbeliani — learned scholar, author of the collection of fables (“The Wisdom of Lies”), a relation
of the royal family, diplomatist, who travelled in Europe and revised a new version of The Bible.
His ‘sitqvis kona’ (Lit. “Bunch of words”, Dictionary of the Georgian Language) is a glossary on
which he worked during several years of his turbulent life (1658—1725). There are two modern
editions of his work, based on numerous manuscripts which show how diligently and patiently he
worked, adding new items, documenting their sources, explaining their origin (sometimes wrongly,
but that was to be expected). These definitions are accurate and to the point.

The “Georgian Grammar” was written by Catholicos Anthony I. It has come down in two
versions. The first was written in 1753, the second, revised and enlarged, in 1767. The author was
a learned man, who noticed and recorded many interesting features of Georgian. Unfortunately, he
is known chiefly as the man who influenced other Georgian authors to write in the stilted, heavy
artificial style and the language of such works is neither old or modern Georgian, but a mixture
of both. Many of the unnatural linguistic forms coined by Anthony I have never existed in Geor-
gian. The progressive part of Georgian society in the 19" century protested against his artificial
language. Ilia Chavchavadze and other representatives of the younger generation strove to make
the literary language closer to live speech of Georgians. The efforts of Ilia Chavchavadze, Akaki
Tsereteli and other Georgian writers laid the foundation of the modern literary language, despite
the fact that none of them were linguists and some of their arguments were motivated more by
patriotic feelings than by special knowledge.

Marie Felisete Brosset (1802-1880) was a french savant who spent the great part of his life
in Russia. He was the man who made the Georgian historical annals known in Europe (‘kartlis

tskhovreba’, “History of Georgia”), publishing the Georgian texts and translating them into French.
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One of his numerous works is L’art liberal ou Grammaire géorgienne, edited in Paris in 1834.
This grammar follows the traditions of philological grammar, but at the same time Brosset noted
and recorded some specific features of Georgian language, e. g. The absence of gender forms in
Georgian. In the 19" century Brosset’s grammar was the main source available to European scholars
for the study of Georgian. Brosset also disagreed with Fr. Bopp, who thought that Georgian was
an Indoeuropean language.

As noted above, a new era of research began in the newly-founded Tbilisi University. The
first dissertation for obtaining an university degree was written by A. Shanidze (published in 1920).
Nowadays Georgian linguistic school in well known, and many fundamental works by A. Shanidze,
G. Akhvlediani, G. Tsereteli, T. V. Gamkrelidze, G. Matchavariani, T. Uturgaidze have formed the

basis for further detailed research.
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d0g® dgagbor LgMsdomb BatBIgmob ,,(3bm3gEMgdsdn" obsbgmgdmma odgb DombIab
BgmMnEgamgdab g3maboob 3ggmbdg 98mgzzgomnma Bombyms, GmBgma agombygdws,
M3 GodFal 3gomgda, boda 33momsb 3oy bombyMalb wmbydog, bmgggm dommzowmsb
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JoGormo g3ngMoxgngmmo dgamgdal badgzbogHm Jgbbogmoal bLaddgb XIX Lo ga-
6930 Rogysds Logmdggmo. 54geb dmymmadamo LojesGmggmmbs o gEbmgmdn ab-
&qbboMoe 803nbsmgmdl dggmo Jomommo bombgmgdal dgbbsogmobs s godm393ab
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9308M5x0399ma dgama, Gm3mgdag sbmImsgmmo, babbsbanco s 3bgoGyma ©sd-
Bytemmdoo oMol dgb&mmgdamo.

Il. Jodormmo gdngMogogmma dgamgda, Lobgmo dabamoabs ©s IgbEmmgdal &gdbo-
3ob dobgwgom, bGe dofMomoe xanxse nymas. gbgbos:

1. modoofmmon obyy 3oy MgmoggnMon go8mdoboszgdamo ob Bagzgmom dgb-
Grmgdamo Bombgmgdo.
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. bgbg 98myzgomnmo Bombggdo.
dgomdy 8dm3ggmamo Bambgmgdo.
. 30608030%g dgbEgmagdmmn Bambgmagda.

. Bogomga o6y Jimgomdg JgbEmmgdgma bo@bgmgdo.

lll. dggem Jomoge bombgmgdda, dabssmbol dobgozom, mgMmmdg@o dofamown xaw)-
B0 godmaymags. gbgbos:
1. Loomddqbgdemm Bombgmgda.
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9. obdsbydoa.

10. Loedmom bgFomal (30898 9d0.

11. mgdbgdo.

IV. B3g628g dmeBygme y3gmody s@fggmo JoGorgmo g3ngBogoggmo dgamgdo
V Loyygboor mofmommgds. gbgboo:

1. 3omgb@nbsdn, bmggm doM-gm-358msb 8n3gmanmn 65dmbsbEHomob mea dm-
Bon o Bambgms (430-0060 66.).

2. 9m3babol bLombal g3emabool madoEatma Bambgms (V L-ab | bsb.).

3. dmbobolb Lombob gzemgboolb Lado modn@atnma bambgms (493-503 66.).

V. omgobsmgal (36mdamo dzgmo dodommo Bombgmgdal asgé3gmgdal gagmamogos
bogdomm o oMgamb Bmaaghb. gb LogMg dgbedmgdgmos, Imabsdmg®mb dgdwmgan
Loboon:

1. obogmgmo Bogbs — 398E0bmbals (3B 3mgmb) 3mbabi@gmo.

2. Ladbmgmo dogbs — Labsb Bmob 63. g308gM0bgl FmMbabGgHo.

3. smdmbogmgon dogbs — ab3sdsbol 63. byEmbLgbol LmdbyHa gzmgboas.

4. BOommgomo dogbs — Ldb3E-39@gMdManl 63. smgdbebomg 6g39molb magms.

VI. mgdoob gamamgddo, oammgnmo bgdmo ©sbsbgmgdamo bszombol gobbog-

30bab, dm@obomo ©s gosbsmadgdmmos Joommo g3ngMogngmma dgamgdolb dgbodes-
8obo 6039xdgdo.
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GEORGIAN EPIGRAPHY

I. Epigraphy is a scientific discipline in the field of history and philology, which studies
the inscriptions made on solid material.

Interest in epigraphic monuments in Georgia started already in the middle ages. For
example, the Georgian hagiographer of the 9™-10™ centuries, Basil Zarzmeli, named the ins-
cription carved on the wall of the Church of the Transfiguration of Zarzma in his «Life»
of Serapion Zarzmeli. This inscription tells us that construction of the walls of the Chursh
from the foundation to the level of the inscription was commissioned by the monk from the
village Dzarghva.

The scientific study of Georgian epigraphic monuments was founded in the 19" century.
Since then the process of studying and publishing old Georgian inscriptions is intensively
carried out both in Georgia and abroad. Today, about ten thousand Georgian epigraphic monu-
ments of the 5"18" cc have been identified, which are made in Asomtavruli, Nuskha-Khutsuri
and Mkhedruli script.

II. Georgian epigraphic monuments are divided into nine main groups according to the
writing material and execution technique. These are:
1. Lapidary or inscriptions carved in relief or cut on stone.
Mosaic inscriptions.
Inscriptions in mural painting or made of paint.
Graffiti or scratch inscriptions.
Embossed or metal inscriptions.
Inscriptions carved on wood.
Inscriptions carved on the bone.
Inscriptions made on pottery.

A BRSO

Inscription embroidered or done on fabric.

II. In the old Georgian inscriptions, according to the content, eleven main groups are
distinguished. These are:
1. Building inscriptions.
Epigraphic acts or inscriptions of legal nature.
Epitaphs or tomb inscriptions.
Memorial or commemorative and prayer inscriptions.
Pilgrim inscriptions.
Explanatory or informative inscriptions.
Inscriptions about natural phenomena.

® N kA WD

Household inscriptions.
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9. Alphabets.
10. Quotes from Scripture.
11. Poems.

IV. The earliest Georgian epigraphic monuments that have survived date back to the 5%
c. These are:

1. Two mosaic inscriptions of a monument found near the village of Bir el Kutt in
Palestine (430).

2. Lapidary inscription of Urbnisi Sion Church (5% c.).

3. Three lapidary inscriptions of Sion Church in Bolnisi (493-503).

V. The geography of distribution of the old Georgian inscriptions known today covers a
rather large area. This space can be defined as follows:

1. Western Boundary — Petritsoni (Bachkovo) Monastery, Bulgaria.

2. Southern Boundary — Mount Sinai, St. Catherine Monastery, Egypt.

3. Eastern border — St. Nerses Armenian Church, Isfahan, Iran.

4. Northern Boundary — Alexander Nevsky Lavra, St. Petersburg, Russia.

VI. Within the framework of the lecture, during the discussion of each of the above-men-
tioned issues, the relevant samples of Georgian epigraphic monuments were brought and ana-

lyzed.
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CHRONOLOGICAL SYSTEMS IN ANCIENT GEORGIA

Several chronological systems were used in ancient Georgia. Of these, the four were the

most common.

I. A calendar system by a reference to year of the coronation of kings.

In this system of chronology, the reference was the name of a particular king and the
specific ordinal year of his reign.

Thus, for example, the lapidary construction inscription of Bolnisi Sioni (493-503) tells
us that the construction of the temple began in the 20™ year of the reign of Shah Peroz of
Iran (459-484), i.e. in the year 493 (459 + 20) of our calendar.

The counting of time from the coronation of kings in Georgia is confirmed already in
the 5" c. With the help of this system, time is indicated in the earliest Georgian written
monuments such as Jacob Khutsesi’s “Martydom of St. Shushanik” (476-483), “Martyrdom
of Eustathios of Mtskheta” of anonymous author (570), in the construction inscription of
Samshvildi Sion (777), etc.

II. A calendar system by a reference to the Creation of Universe (“From the be-
ginning”)

In medieval Georgia it was believed that God created the universe in 5604 BC. This
tradition is a basis for the so-called Georgian system of dating “from the beginning”.

According to this system the years (X) are counted first “from the beginning” until the
birth of Christ (5604) and then the sum of the years from the birth of Christ until the event
to be dated (Y): 5604 + Y = X.

Thus, for example, the colophon of the manuscript of Sinai-Polykephalion copied in the
Laura of St. Saba tells us that the manuscript was transcribed “from the beginning” in 6468,
i. e. in the year 864 of our calendar (6468-5604 = 864).

Numbering of the years with the help of the chronological system “from the beginning”
can be seen in the following Georgian sources: the construction inscription of the Eredvi
Church (914), the colophon of the “Life of St. John Chrysostom” copied in Laura of St.
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Khariton by loane of Saphara and the group of scripbes (968); the colophon of Parkhali
Polykephalion copied in the Monastery of Shatberdy by lovane Bera (973), etc.

lll. A calendar system of Koronikon

The Koronikon chronological system involves, first of all, the division of time into 532-
year cycles. The duration of the cycle itself (532 AD) is obtained by multiplying the duration
of the full cycle of the sun (28 AD) by the duration of the full cycle of the moon (19 AD)
(28 AD X 19 AD = 532 AD).

The basis of the Koronikon chronology adopted in medieval Georgia is abovementioned
calendar system “from the beginning”. Considering the latter, in ancient times the counting
of 532-year-old cycle in Georgia starts from the 5604 BC. As a result, the end of the 12%
cycle was considered to be 780 years after Christ, the end of the 13" cycle was considered
to be 1312 AD, and the end of the 14" cycle was 1844.

In Georgian calendar system of Koronikon first is named the number of the cycle (very
rarely) and the number of years elapsed from the beginning of the relevant cycle to the event
to be dated, the so-called Koronikon.

Thus, for example, the colophon of the Adishi Four Gospels, copied by Michael in the
monastery of Shatberdi, tells us that the manuscript was copied in the 117" Koronikon [of
the 13" cycle], i. e. 897 AD (780 + 117 = 897 AD).

Time indication according to the Koronikon chronological system is presented in the fol-
lowing sources: the colophon of Opiza Four Gospels, copied by Grigol at Opiza Monastery
(913), the lapidary building inscription of the Okrobageti church (934), the lapidary building
inscription of the Kumurdo church (96), etc.

IV. The Hijri calendar

The Hijri calendar was introduced in 637 by order of Caliph Umar I. According to this
chronology system the first year of Hijri calendar starts on the first day of the month of
Muharram, the year of the departure of the Prophet Muhammad from Mecca to Medina, that
is July 16, 622 AD.

The Hijri chronological system spread in Georgia in a rather early period. Cases of using
this system in Georgian written monuments have been confirmed already in the 7% c. Thus, for
example, an epitaph painted on the wall of the Church of Ateni Sion tells us that Stephanoz
Mampal died in the year 121 of Hijri, it means in the year 739 AD.

The numbering of years according to the Hijri calendar system is presented in the fol-
lowing sources: epitaphy of Queen Guaramavra in the church of Ateni Sion (837), in the same
Ateni Sion Church the chronicle about invasion of Bugha Turk (853), the building inscription
of the pillar in Ubisa Monastery (1141), etc.

It is noteworthy that in the Georgian written monuments the Hijri chronological system
is referred to by the terms: “Muslim’s Upper Year” and “Upper Year”.
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©. Ro@bs330mds s 0. xmEed, b. omygdbodobs s &. JPEagel bgmaddmgsbymmdam. mdo-
emabo. 2015 6. [Dated Georgian Manuscripts, 11"-16" cc. Album. Compiled by: Z. Aleksidze, K.
Asatiani, B. Kudava, E. Machavariani, T. Otkhmezuri, M. Surguladze, D. Chitunashvili and T. Jojua,
led by Z. Aleksidze and B. Kudava. Thilisi. 2015]

3+ 3930e20dy, d3gemo JoGogero Bgemoboro. Bab.: 3. 39goeredy. 9@oaRgSe dzgee Jo-
oo mo@gfe@n@ab abEmmonwsb. . mdamaba. 1956 6. [K. Kekelidze, Old Georgian Year.
Etudes from the History of the Old Georgian Literature, vol. I, Tbilisi, 1956]

JoBagmo bsmbgMgdal 3m@3qba, | modoodyma Bosmbgmgda. I o@dmbsgmam ©s
Lodbmgo Ladommggmm (V-X bagygnbggdn). dgomanbs o gsdmbszgdee dmaddbows 6. dm-
d0s330mds. mdomobo. 1980 6. [Corpus of Georgian inscriptions, Lapidary inscriptions. 1. Eas-
tern and Southern Georgia (5"-10" cc.). Compiled and prepared for publication by N. Shoshiashvili.
Thilisi. 1980]

JoBonmo BsmBgmgdol 3m@m3nbo, madnomgmo BsmbBgmgdo. Il obogmgo Ladomo-
39mb Bo@mbgmgda. Bogggon | (IX-XHI Loy znbggdo). dgoanbs ©s godmbozgdoe dmaddbe-
© 3. bommasgsd. mdomabo. 1980 6. [Corpus of Georgian inscriptions, Lapidary inscriptions.
II. Inscriptions of Western Georgia. Plot I (IX-XIII centuries). Compiled and prepared for publication
by V. Silogava. Tbilisi. 1980]

JoBogmo BsmbBgmgdal 3m@E3yba, gMgbgnmo Bombymgda. I 5&gbal bLomba. godmbsg-
3o dmadbagl, godmzzmgge s Ladngdmgdo oMGogl g. sdMs8ndgznma8s s b. semgdbodgd.
mdomobo. 1989 6. [Corpus of Georgian inscriptions, Mural Painting inscriptions. I. Ateni Sion.
Prepared, attached the research and indexes G. Abramishvili and Z. Aleksidze. Tbilisi. 1989]
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mgms dsmaMndzamo
Jmmbgo 39390dolb bobgenmdol bsgomoggmmml
bgbobymos gmmzbmemo (396860

J0RN3493BN0L 3M&HI3M3N

3MBbgma  3939eadal Lobgmmdals Logotomggmmb bgmbsbgms gfmgbamo (396-
&0l LogBmsdm@obm Labogbymm Lymms ,JoMmmmo bgmbsbgcn® Imazagh Gmame s
396&®ab Lodg(3bagmm-33mmgz0m dodoMmonmgdgdl, sbgzg nmgamabbobgdl bgmbsbgm-
006 3393306 9d e 3MadGognm Logdosbmdabas (gomoamognal gm@mJdm3o, guezmab
©38bo@gdal Egdbmmmans, Hgb@egmsns). bimmoal dmbsbamyg 8Lbdgbgmgdabasb Jom-
oo bgmbsBg@alb Bogombgol gsbbsnommgdamo 068 gegbol go8mRgbed sbemgdamowm
0533060635 gomog@agaol g Jdm3all Jodbgdo o 98m(356980. 330l godm 2021 B-U
LEMmosE gobLbgszgdgmom BoMndsmms FomogMmagoal gmmJdm3om gomazsmabbabgda-
o bagomo 3g30006gmds. 30mgzgmaba, bagndmo adbs doRbgmmo:

e Bgfal LBogmgds;

° 300b30;

o 3omogMogns, MmIgmoi modadow BgMobmeb  ghmom ammabbdmdl gfMmagem
Lagoes Bgfsl — 3Gsd@ngmm baogombgdl mgmEanm dsbsmobmeb dgnptm 39330600,
36bgdmds Jomzgm 3036 gmms Limmagdo, GmBmaddog gomogMmagos bagsbagdme
obbogmagdmeo.

m3omzamgbom, dJofogma 566560L Lodo Lobalb — IFMgmmgabol, 569 sbmImazeiv-
ob, bgbbamabs o 8bgnmalb — 3m3zmge d0dmbarmgal dg8wga 9bsm3g3b0gmgdsb-
@56 Lagnfm 303d060m 0dbs gobbamaumaon d98mgan bagonmbgdo:

o Jodormmo gbal dggFembob@agds (dobadg 1976: 156-19);

o 5bm-3396gd0 BomImmddal sgomobs s Mogzsmmdal Babgmgoom;

o Joorqgmdn, Gmam& gmbg@ognmo sbgMmnmmdal gbsda, ymggmoa obm-60360b
dagfomdgbo@yzobmds;

o Jofmorqgma 3396gdob dgemgds 0bamabym daqMgdmab;

o Jofmorma 968560l Mozbgmdmngo 860336gmmdagdo;

o Jomommao 566060l Fadommmgds oM (3bbowsb dotxzbog.

obmgdo 08 06308 3Mmdom 0bBagmgds, Gmam gb dggm JoMorme 56dsb-
dos. 3L3gbgmgda mgombohabmgdall 8gd3gmdoo 3093696 Joormm 56656L mommgma
a60g3q80L gMog03 Mmoo dmbsdgoms s Bamdmmddom. 3g(3900b9mdol 3Gm(3gbdn dm-
0bB0bgb Lowdamn XIX Loyzmbgdo amos gogdegdob Ggym@mdady, MmImalb dobgogzgoma(s
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5 afoggds 98mmgdnmos Jofogma 5bdsbnwseb o Mebsdgimgg Jodorgm sb6ds6dn
dbmemme 33 sbm-b0dsbns, boggmom Mbabrgdama 38-abo.

563560 Jgbbogmabol godsbgomes ygpmommgds Lodogg Lobob ©68560L babdmdmong
Bgmodyg, 969y BgMody dowgdn. dMgmmaoba obg sbmdmagMymn ©s bybbyma abgcgds
mObsbdmMgeb dowgdn, bmmm 8bgoEmmmo — mobbsbosh Lobgm dowgda. bybba®bs o
3bgomnmdn a30d3b Bmamg 3as boddg Lobgmn, aby bodDYIMe s boDdgz98mo wo-
LobgFa sbmgda.

530b 398ga 8L3gbgmgdds, LoommbEMsgom Bobamalb Jobgwgom, BMammzgsbom
obgMglb magnsbmn agafa, Labgmo, wodawgdol momamgda.

LBsgmgdal 3Gm39L30 3L3gbgmgda gog(33696 FMgEmzgabom JgbEmmgdyma Jotory-
mo bgmbsbgcgdal X Logznbob 6039dgdl. bgmbsbgmal Homdab, aosbgmab swanmal,
oomoeab, babgmo Fobomabs o Imgmg mogaomsbagmol aso3bmdolb 3g8wgy (Jooyma
bgmbobgma 2012: 1-185) (300mmdebgb §gdb@olb o3mjzombgslb. Mbws sm0badbml, Gm3
83 36m(39L30 MM 8ol obsdst LoMomggdl bywgdmebab JeMmggma ©s oMogs-
Goggmo 3b3gbgmada. 08539 8g(300069mMdodY YMowmgds godsbgomms bgmbsbgHal
&9dLEaL MEasbadgdady, FYMEgmdy BobgMal aobsbamgdady, Lodgwem sbmgddby,
Boogem, yogobgg@bs oy dog Igmobdy, FuMmob ©szedembgdady, o6dogdbs o
806569mM9dg.

babba@o  obdsbals gobmdabsl LagmGomgdm aym ggombmgebo dmbobymmds,
5060365, Mm3 3Mgmmmzobbs s babby@b gMmdgs byyn®ag, Goash 8 mmo sbdsbom
0BgMgdmms LabymogHm gobal mbdamgdgdo ©s sMgnmo bagfm gobfab (Lodgo-
0(306m 0y SbEOMmmaan@o bobosmol) &gdb@gdai.  3odsbgomgdm yyGomgdsl ¢
aM553980L aBgMormmdsedy.

bybbyFon sbgMoama §gdbdgdol X-XVIII bagznbggdol badndgdal gozbmdsboeb
gfmsE (Lo, 6) ynFommgds 8sbzommgdmes §g4bEgdolb MmMaababgdady, 8Gammasebal
LoDgom sbmgdobs o LamsnMmgdabomgol aodmygbgdol mamdadyg bymbsbgmgddo; db-
@3N 3ox3mMIgdady, a0b339memmbol 60dbgd by, Jobbombs o Bomdsbdby.

3bgmmmoal dgbobgd 3Ldgbgmgdds Boomgb nbgm®Is30s, MM ab ogm Lo 3ebggmam-
om bogdobs o 353mam8 Logfm mbdrmadgdol dGag@a. 8L3gbgmado asg(33696 bo-
dndgdl XV-XVIII Lb. Lbgowsbbgs bgmbsbgmal 603dgdal dnbgogom (Ly@. 7).

3Ldgbgmagdo Lodngg Labolb IGogGom Jombymmdgb dg@hgnm GgdbBgdL (sdmmady
1973: X-XV; 1-329; 086s0dg0ema 1982:13-15; 20; 37; 99).

23M0go, byoma 3Msed@ngmmo 3g(300069mdal dgogasw, dbdgbgmgda 30933696 Jo-
o 563s6L, dob dggMembobGgdslb, bgmbsbgma &qdLb@ob L3goxagsl, ®3b0dzbgmm-
3969L 3mE03MEmao® Me30bgdnEgdgdl, Mo badmemadol dabzgdL oo, bagoHmgdal
d99mbgg35da, bambsbgfa Bogbol, ob@mEanmo Lodnmal o6 Lostidogm Bobomob gos-
Bmdobolb g03moygbmb domgdyma 0bgmmds(zns.
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Lela Shatirishvili

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

CALLIGRAPHY WORKSHOP

International Summer School “Georgian Manuscript” (Korneli Kekelidze Georgian National
Centre of Manuscripts) includes both, scientific research directions of the Centre, as well
as practical activities related to manuscripts (calligraphy workshop, sheet-making technology,
restoration). The special interest in reading Georgian manuscripts from the School participants
showed us from the different angle the goal and objectives of the calligraphy workshop. Ac-
cordingly, in 2021, the five courses of the calligraphy workshop were conducted completely
differently. First of all, it was considered necessary to teach:

e  Reading;

e Writing;

e  Calligraphy, which together with refined writing skills implies writing without mis-
takes — practical issues in close connection with theoretical material. There were the special
schools were the Georgian scribes were specially trained.

First of all, after a brief review of the three types of the Georgian alphabet — Mrglovani,
i. e. Asomtavruli, Nuskhuri and Mkhedruli — the following issues were discussed in connection
with linguistics:

* The sound system of the Georgian language (Shanidze, 1976: 15-19);

* Letters-sounds according to the place and variety of pronunciation;

* In Georgian, as a language of phonetic writing, the sound correspondence of each letter;

* Comparison of Georgian sounds with English sounds;

* Numerical values of the Georgian alphabet

* Direction of the Georgian alphabet from left to right.

The letters are taught in the same order as in the old Georgian alphabet. The listeners got
acquainted with the Georgian alphabet through visuals by graphically drawing and pronounc-
ing each grapheme. In the course of the workshop there was presented a lecture regarding
the reform of Ilia Chavchavadze in the 19" c., when 5 graphemes were removed from the
Georgian alphabet and in the modern Georgian alphabet there are only 33 letters instead of
the previous 38.

The study of the alphabet focused on the linear writing of all three types of alphabets,
or writing in a grid. Round or Asomtavruli is written in a two-line grid, while Nuskhuri and
Mkhedruli are written in a four-line grid. In Nuskhuri and Mkhedruli we have letters written
in the middle line, as well as letters written online and underlined.

After that, the listeners wrote their last name, first name, date of birth in a circle ac-
cording to the illustrative material.

During the teaching process, the students got acquainted with the samples of Georgian
manuscripts written in Asomtavruli script of the 10" ¢ (Fig. 6). After getting acquainted with
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the manuscript, the place of copying, the date, the writing material or a short story about
the manuscript (Georgian Manuscript 2012: 1-185) they tried to read the text. It should be
noted that in this process Georgian and non-Georgian listeners faced almost equal difficulties.
In the same course, the focus was on organizing the text of the manuscript, distributing the
writing on a piece of paper, uppercase letters, red, brown or black ink, sheet printing, pages,
and inscriptions.

When studying the Nuskhuri alphabet, the angular outline was noteworthy. It was outlined,
that both Asomtavruli and Nuskhuri were called “ecclesiastical” scripts, as they were used for
writing/copying manuscripts of ecclesiastical content, also for early secular manuscript (f. e.
of medical or astrological content). We focus on writing u grapheme.

While looking through the samples of the manuscripts of the 10"-18" cc. we focused
on the main technical features of the handwritten books: text organization, artistic decoration,
cutting signs, etc.

Mkhedruli script was used mostly for the secular documents and later for the secular
writings. The listeners had an opportunity to see the samples from the secular manuscripts
of the 15%-18" cc. (Fig. 7).

The students read selected Georgian texts written in all three scripts (Abuladze 1973:
X-XV; 1-329; Imnaishvili 1982:13-15; 20; 37; 99).

Thus, as a result of five practical lessons, the students got acquainted with the Georgian
alphabet, its phonetic system, the specifics of the manuscript text, the most important cod-
icological features, which will allow them to use the information obtained when reading a

manuscript book, historical document or archival material.
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by, 6. 3oMbmal mmbomogn, A-1453. a3mmos 3m@bgmo 3939emadal babgmmdal bagdoGomggemmb
bgmbobgfms gHmzbam (396@ 0.

Fig. 6. Parkhali Four Gospels, A-1453. Kept at Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manu-
scripts.

by, 7. 0mabg bobgmon, Lombmgdams 3ndy,

H-1669. 0s30mos 3mMbgmo 3939emadals
Lobgmmdob badsMmggmmb bgmbsbgmms

96m3bge 3966M30

Fig. 7. John Climacus, The Ladder of Divine
Ascent, H-1669. Kept at Korneli Kekelidze
Georgian National Centre of Manuscripts
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390 LOI3I6IIB3NL JOAOITN BLITEI6IMN BN3BNL OLEMENOL
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X-XI' bamgmbggdolb Bogbs  Lsdg(zbogmm GEMomaznsdan dggmo JoGmgmoa 86gMem-
b0l gobgomemgdal obam, asbLogmmmgdam g@eds — ,mdHmb bobs® - ofal 8of-
Bgmmo. gb 960l JoMmggm 0b@gmgd@omms 80bsbdadsMmmmma mMagb@s30s dadab-
&0330 303@nbsmg LosbOMZgbm 3Mm39Laddg, Mo gobdnmmdgdama oym, gfmoa 3bGag,
LogoGmnggmmlb 3mma@ogqo 3ufbom 3mblEebEobm3dmmals g6, bmem, dgmeg dbng,
30bob@nsdn 3ndwabotg am@nenm-bogobdsbsmmgdmm §9bwgbzngdom, GmImgdacs
356Ls3nmmgdom d0dbapggmo o@ImMARbES Ladesmmgzggmmlb gomamqgdl asfgm dmemzseby
JoGonggmo 3b0abmdmgdabocmgab.

30bob@nodn d0d@nbatig ma@gMs@nmm-860abmdmgma 3Mmm(39bgdobagzgb LEMog-
35 ©o0bym X bogyznbol dmmmEsb so0mbalb 8mol Jotormm bamo@g@s@ymm Begda, XI
boygmbol 30-0060 Bemgdosb 3maggs dogo Bmes, Mobsi 70-006-80-006 Brmgddo dm3yge
53 Mganmball bLadBoabmdmm BMgdo sbama B0dnbomgmdal, gmobmgomabdol gohgbs;
53 3Om39L0L Ladmemm Jgogan 3o agm Xl Logznbgdo ©sbsgmgm bLogdstmggmman
96m36mma bogsbdsbsmmgdmm (396@M0l, agmomal 8300g300b EosMbgds.

B3960 3mblbgbgdol FoDobos 3oRzgbmo, GmamE sabsbs gmobodbszool 3Gimzgbo
JoGorgm bgmbsbg® Boabdy, 3gMdme, sdn doamdsmgmdl Jofmoqmoa bymbsbgmal
9m0baba(300 @ M8 gobodammds gb 3Mm3gbn. o8 8abBom gobgabamoegm duo Lo ga-
69900l 3065894LEdL: bymbsbgcgddy ommemm 3bngbmdsmms sbwgMd-306569mgdbo
©5 B0bobn@ygomdgdl, ®mmadas Loyn®amgdm nbgm®mdszasl dgazegh o8 Logombomob
053933069500,

XXl Loy gmbggdol  Joom bgmbsobgem Boabdo Rbogds sboema  3m33mbgb@gda,
mBgdaz bgmb qbymdl sbmgdamn ©odmgogdgmgdal gohgbsl  bgmbobg@a Boabal
a0dmygbgdal dodstor o dboma Gadalb Jomggma 330mbzgmol Bodmysmndgdsb.

b 3m33mbgb@gdas:
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bgmbobgmgddo oMol prooimion-gdo. obobo JoGomm bymbsbgmgdda Bbwmgds sombamo
3960mE0Esb s 60b mdmgal JoGmggm 86ngbmdasmms mamadabgdl. gbgbos, dogamamo,
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mgdda(z sbobymos dggmo Jooyyma 343560 oMmmoa sDMmMzbgdal 360336gmmagaba sb-
39d&gd0. 3ody @oygMbmdom dgbadmgdgmo brgds dggma JoGornma 36ngbmdmama
0DMmM3bgdabs o goMgdmb Mg3mbb@madzos.

Il 3ms Lomgmbggdalb bymbsbgda 86n3369mmaeba Lodagdm ablbE@Mdgb@ns Dob-
930, 03039 Lathggo (dgMd. 3absgdbo) (by@. 10), HmMIgmbsi Jomoqgm bgmbsbgmgdda
Lob@gda@a baboom gbgzmgdom sombama gdmdomsb. Doboyolb ©obBsmgdom 8z0mb-
39mo  8mgmyg eMmdo amgdlb bgmbsbgFomsb 0bgm®mdsznal obyg, Gm3 8ol o6 bogds
dogmo §gdbBob  ao@sgnmbzs. bgmbobgmms sbpgMmdgdlbs s Bobobn@ygemdgdda wob-
&gds JoMmmggr 860gbmdamms LonbBgMmgbm mgmGoanma gsdmbsmgzedgdo boboe-
3obs s dabo ©s60dbymadol dgbobgd.

. sboma 30m83mbgb@n, GmIgmai gemnbodsznalb gdmgdedo Rbogds JoGormm bgem-
Bobgfda, o0l mgdbogmba. ol gBmgal gLbsmdnboms 3m3gbGscgdal gumgd d(znfabgme
M3 8sbl. 3m8gbGocims gucmgdobggm Bobsbo@yzemdsdn ©sbGNGmEgds mgdbogmbab
39890 LoynFomgdm aobdoMm@gds.

IV. 860d3bgmmgaba Lasbmyg, Gmdgmaz mogl ofgbl dJoomm bgmbobgmda, oGab
doMgobsm@o 3960936980, HmBmgdaz Mo Lababss: (1) Dgd3oom @sbgMomo — Jgbad-
36930, Gm3mgdoz dgagbomns JoGmggmn 3boabmdmal dogd bgdamow, bL3mBEbnMmaw
063860l 3Mm39Ldo (L. 11); (2) goabogsb 3mdwabamy 3960336980 — dabob@nge
03@mMMms 3mdgbBoMgdn, MmImaday dgMHdbnmnEsb sMal bomamMadbo o JoMoyym bg-
mbsbyMdn, 3gMdbymal sbsmmmagnom, 5309ddg gMmzgob dofmomow GgdbBL. 3 Gadobos
afogmm 300b3g@y39mal mbbymgdsms 3Hgdamabs ©s sgm3sgodnma 3m@3gbob
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4993390 bgmbsbgmgdal 5dngddg. gbgbos: 3o6mbL33msgn, dbabmgsmo, ,d¢mgboga”,
»990bbogg" o Fobor. gxMgdal bgmbsabgmgdda obobo 08539 BMb0sL SLHMgd96,
Gobog dgmdbymdo — 83 60dbgdom 3mbadbymoas &qdL@al dobsombmdmngsw oy dbog)-
36mmaE bagnmomgdm 3abaggda. gb 6036gdo gMmggato 30bmomm@o absdz3mgszqdos,
Memdmgdaz gbdomgds dzombggmlb Moo, 3Ggmo  §gdbgdol gombgobol.
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Jooggm 860abmdatios d560d3b0m, bambsbgmaddo gb LGEMMIB NG Yma 3MI3mbab-
&9d0 o ©g@osmgda aoRgbamas dg@dbamo bgmbobgmgdal sbommgnnm, domo Bade-
dgoo. (3bons, dgMdbama bymbsbgmal 8ndsto 8333060 ©3m 30@gdmmgdals d943bsb
bogmo Jgubym 08 gog8ds, M3 gbmgomal LodmbobEHm (396@M9dda JoGmggmgdl
3dmboao Ladyomgds, asbzbmdmbab d0Dsb@onbs o9 JMabEnsbaymo sbemm smImbog-
mgoab badmbab@mm (396@Mgddn 80dwnbatg 36nabmdmmm 3Gm39Lbgdl, gmebsddEmma-

@om JEbmger Jmegagdmsb.
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9003356 ,(3mEbalb Bysmime®. megobn gobsbrmgdmmn gm@mdsGom 856 sbomon, 3Gsgdon-
300 ©sbndbymgds = 830mbggmabsmgal 0bgm@mszaal LEMogew s smgomaw do-
Bmgdal 539964305 dgadabs. 98 ML Imymmgdama bgmbsbgma Boabol gsdmygbg-
3 Jofmggmgdds @snbyglb ofs oM™ g3mabosdo mgmabdbabymgdolb pMmb, o6 jowgs
Lgbs3gddn gt Jombgabsl, s@edgw 3ol 80dsMmseggb 33mggobs s dogdabom-
30L, aobsomgdal dabomgda.

Thamar Otkhmezuri

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

SOME ASPECTS OF THE HISTORY OF MEDIEVAL
GEORGIAN MANUSCRIPT PRODUCTION.
FROM LITURGICAL COLLECTIONS TO MANUSCRIPTS OF
EDUCATIONAL AND SCHOLARLY CONTENT: 11™-12™ CC.

The period of transition between the 10" and the 11" centuries is supposed to be the
beginning of the so-called Golden Age — a new era in Old Georgian literature. This was the
starting point of an orientation of Georgian intellectuals towards Byzantine culture which was
determined, on the one hand, by the political course of Georgia towards Constantinople, and
on the other, by the cultural and educational rise of Byzantium which inspired the literary
activities of Georgian scholars working in monastic centres outside Georgia.

The process of the growth of Byzantine influence on Georgian literature began in the
monastic centre of Mt. Athos in the end of the 10" century and continued in the monastic
centres of Black Mountain (in the region of Antioch); the final result of these processes was
founding of a medieval educational centre in West Georgia — the Academy of Gelaty in the
12" century. At the last quarter of the 11" century in the Antiochene literary school a new
hellenophile tendency — a method of making literal translations was also founded. These pro-
cesses influenced the 11%-12" cc. Georgian manuscript production, affected the attitude towards
the manuscripts and generally, towards reading.

The paper focuses on the structure of the 11M-12" cc. Georgian manuscripts. The structural
details, such as prologues and colophons, the index, annotations and marginal signs, as the
instruments for scholarly reading are observed. The paper also discusses the medieval sources
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(mainly prologues and colophons) which present the issues of medieval manuscript structure
and the function of its details, also the influence of Greek books on the Georgian manuscripts.

The main novelty in the Georgian book culture of the so-called Golden age is the appear-
ance of special components in the composition of the manuscript, which promote the emer-
gence of a new attitude towards reading, and appearance of a new type of Georgian reader.

I. The prefaces (equivalent to the Greek prooimion), which are attested in Georgian
manuscripts from the beginning of the 11™ century onwards, are appended to the translations
of Georgian scholars — Euthymius and George the Hagiorites, Ephrem Mtsire and loane Petritsi
(e. g. Euthymius the Hagiorite’s preface to the Ladder of John of Sinai, George the Hagiorite’s
preface to the Parakletike, Ephrem Mtsire’s prefaces to the Sixteen liturgical sermons by
Gregory of Nazianzus, John of Damascus’ De fide Orthodoxa, the compiled versions of the
Commentaries on the Psalms and the Commentaries on the Epistles of St. Paul, etc.). They
include significant information about literary problems, prepare the medieval Georgian reader
for a thoughtful and profound reading of the medieval texts, and also have an educational
function.

II. The practice of including indices (Fig. 10) — tables of contents, more or less known
since the early days of Georgian manuscript production, became the norm in the 11™ century.
By examining the index which was usually inserted at the beginning of a manuscript, the
reader could retrieve information in a short time without reading the whole text. Georgian
scholars’ theoretical discussions about the function of this element of the medieval book are
presented in the prefaces to their translations.

III. A new element — the lexicon — also appeared in the 11" century Georgian manuscript.
In the preface of the translation of the Commentaries on the Psalms Ephrem writes that the
books of the Greeks are often preceded by a Lexicon — a collection of the “deep words”,
which need explanation.

IV. One of the main novelties of the 11" century Georgian book design is the extensive
use of marginal space. According to Ephrem’s preface appended to De fide Orthodoxa, there
exist two types of “explanations written in the margin”: 1. so called “orally composed’ notes
— marginal explanations which belong to the editor/scribe of the manuscript or the translator
(Fig. 11); 2. those, which are rendered from the source (“mother”) manuscript. These are
commentaries of Greek authors translated by Georgian translators and incorporated into the
margins of the manuscript.

V. In the manuscripts containing Ephrem Mtsire’s translations marginal space is extensively
used also for marginal signs (asterisk, heliacal sigh, “beautiful”, “attention”, etc.); they serve
as some kind of visual commentaries to the text and are designed to help the reader navigate
through the vast and comprehensive writings. Ephrem utilized them in Georgian manuscripts
just as they were used in the Greek collections.

According to Georgian scholars, Greek manuscripts are “most reliable”, and Georgian
manuscripts should be composed “according to Greek rules”, “imitating the Greek”. The fact
that Georgian scholars were working in the multilingual and multicultural monasteries outside
the borders of Georgia side by side with Greeks played a great role in shaping the attitude
towards medieval manuscript culture.
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Thus, in the 11M-12" cc. there was a significant change in the attitude towards books
and reading in Georgian culture. The Georgian book became a “fountain of wisdom” — a
source for research and learning. This is a period of formation of a new reader with new
interests and purposes. Georgians began using books not only in liturgical practice or for
meditative reading in churches and monastic cells, but they were also reading for scholarly
and educational purposes.
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Eka Dughahsvli

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

OLD GEORGIAN LITURGICAL-HYMNOGRAPHIC MANUSCRIPTS AND
THEIR IMPORTANCE

Hymnography is the most important area of Christian literature that developed in the
first centuries of Christianity; it reflects stages of formation of Christian world view and
expresses the perspective of thinking development in poetic, biblical metaphorical forms.
Georgian manuscript heritage has preserved monuments of special significance in history of
Byzantine literary and aesthetic thinking. Georgian hymnographic collections reflect cultural,

literary and thinking processes in Christian East and Byzantine.
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Georgian manuscript tradition followed the demands of its contemporary epoch, it was
open to innovation and at the same time preserved the Jerusalem Christian tradition and grad-
ually moved to Byzantine (Constantinople) cultural system. This process is clearly reflected in
old Georgian hymnographic collections of 9"-11" centuries in the literature seats of Georgia
and abroad (the Mar Saba monastery, St. Catherine’s Monastery of Sinai, Iviron Monastery
on the Holy Mount Athos). The importance of these manuscripts is determined by their ar-
chaism, coexistence of old and new hymns and unity of tradition and innovation, filling the
lacunas that characterize. Byzantine hymnographic-liturgical manuscripts of early and later
periods (9™-11" cc.). Georgian hymnographic collections preserved Byzantine hymnographic
texts, which are no longer seen in the survived Greek manuscripts.

Hence, Georgian translations of the Greek texts are the prototype. This fact has been re-
peatedly noted in both Georgian and foreign scientific researches (P. Ingorokva, K. Kekelidze,
El. Metreveli, M. V. Esbroeck, B. Outtier et al).

In the history of the Byzantine- Georgian literary relationships one of the interesting topic
is to determine the great contribution that Georgian hymnographic collections made in history
of Christian writing and poetic thinking. Georgian translations of Byzantine hymnography are
the oldest compared to translations in other languages; the hymnographic collection created
in the 9" century, the ancient ladgari, represents the early 5" century liturgical-hymnographic
practice and the kind of thinking that survived in Georgian manuscripts and were lost in
Byzantine tradition. The scientific analysis of the content of collections translated into Geor-
gian and the tradition of translation of texts illustrate literary, cultural and thinking models
that the Christian poetry was based on throughout its development (5"-12" cc.). The reper-
toire of hymns and collections were changing. Translated from Greek and Georgian original
hymnography coexist in Georgian manuscripts of the 9™-11"% centuries, this repertoire creates
a classical epoch, since the complete collection was created at that time: Ancient ladgari, Big
Yearly ladgari, Menaion, Triodion, Parakletike, etc.

Georgian hymnographic collections with their textual composition reflect influence of the
cultural-literary environment which Georgia had relationship with. Together with the textual
tradition, the musical side of hymns is worth noting, that is, neumatic notation, with which
Georgian hymnographic collections of the 10" century are engraved and this system is in-
digenous and original.

The Ancient Iadgari, reflects almost the beginning of Byzantine hymnography. Only
four main copies have been preserved; the most important is Tchil-etrati Iadgari (Fig. 12).
It contains all great books that are necessary for ecclesiastical worship: Menaion, Triodion,
Oktoekhos and early Parakletike. Tchil-etrati Iadgari was copied in the 9" century in St. Khari-
ton’s Lavra. The ancient ladgari preserved the earliest, archaic forms of hymns. The compo-
sition of hymns differs from its contemporary Byzantine collections — from the tropologions,
it contains translations of the hymns of the earliest centuries and according to verse meter
of the Byzantine chanting, based on the correlation system of heirmos-troparion, it is not in
order, therefore, the collection reflects the early stage of the formation of the chanting system.
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The Great Iadgari contains ancient translations of samples created in classical period of
hymnography in Palestine (in the Mar Saba Monastery, Mount Sinai) alongside with Georgian
original hymnography. The national creative flow is felt to follow Byzantine. The Iadgari
translated from Byzantine provenance are filled with works of Georgian hymnographers. Orig-
inal anthems were created, dedicated to St. Nino and St. Abo.

The distinguishing value of Mikael Modrekili’s collection (Fig. 13) is that it combined
and systematized all previous hymnographic heritage and various authors’ original and trans-
lated hymns. The will shows the hymnographer was cautious with tone “purity and accuracy”,
inerrancy of music marks. It is the collection of a great musician-singer, music theorist and
master composer.

The whole pleiad of hymnographers worked in the 10% century in Georgia, who were
equally skillful in referencing the spiritual poetic texts on hymn tone-models and composing
new original tones. The use of indigenous traditional Georgian original in the religious service
is obvious from George Athonite’s autographic will of Triodion.

The analysis of Georgian hymnographic collections proves that their formation and de-
velopment were directed towards Byzantine cultural orientation, which meant moving pro-
gressive thinking models into Georgian reality. Translation of Byzantine hymnography depicts
a cultural-ideological and historical-literary process. Old Georgian translations of Byzantine
hymnography are considered in the context of general medieval Christian thinking and hold
an independent place.
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Emilio Bonfiglio
Tiibingen University

EDITING MEDIEVAL GEORGIAN MANUSCRIPTS:
THE TASKS OF THE EDITOR

Why Textual Criticism?

The text transmitted in the medieval manuscripts we study contains a number of errors
accumulated through the centuries. It is the task of the editor to detect such errors, amend
them, and bring the text as close as possible to the original authorial intention or to the

carliest possible stage of the text.

Plan of Action
In short, in preparing the edition of any given text, the editor must address the following
list of tasks:

1. Identify the text to edit
2. Conduct a bibliographical research
3. Research and describe of the witnesses (=extant manuscripts that transmit the text),

including also

I. Printed editions

II. Preserved manuscripts

III. Lost manuscripts (is it possible to trace any of them?)

IV. Description of the other texts preserved in the manuscripts, i.e. those texts which
accompany the text

V. Provide a material description of the manuscripts (codicological, palacographical,
textual)

VI. Give a history of the manuscripts

4. Critical edition
I. Choice of a ‘base-text’
II. Transcription of the ‘base-text’ and numbering of the lines/verses
III. Collation of other witnesses against the ‘base-text’
IV. Graphic organization of the manuscripts in a stemma codicum (if possible)
V. Interpretation of the stemma and choice of the principle of our edition
VI. Establishing of the text
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VIILConstitution of the apparatus criticus
VIII. Redaction of the stemmatic discussion
IX. Collation of the printed editions

5. Give a literary history of the text, including:
1.Study of the sources
ii.Research of the loci similes (=parallel passages in other works of the same author)
iii.Study of the indirect tradition and of the influence on other authors

iv.Comparison of relevant works of the same literary genre

6. Interpretation/commentary of the Text
I. Translation
II. Annotation
II. Commentary

7. Reconstruction of the history of the text
i.Analysis of the manuscript tradition and the printed editions according to epoch, geographical
distribution, religious family, textual family, etc.
ii.Analysis of the indication of readings, revisions, glosses, etc.
iii.Study of the indirect tradition (literary posterity/reception)

8. Literary introduction, with information reguarding:

I. Author

II. Original title

III. Date and circumstances of the composition/writing

IV. Literary genre of the work

V. Plan of the work (summary/synopsis/...)

VI. Purpose of the work

VII. Language and style

VIII. Are there more recensions?
a. If yes: same author?
b. If yes, can they be dated in absolute or relative chronology?
c. What are the literary, historical, doctrinal, ..., meanings of the various recensions?

ix. Are there ancient translations?

Textual Criticism in a Nutshell
Editing a text means, in short, to find out what is the text nature transmitted by the
manuscripts and to determine whether that text is correct or need emendation. This task
consists of three separate steps:
1. Recension / Recensio
I. Collection of the textual evidence and reconstruction of the ‘archetype’ (not the
originall): collatio
II. Establishing the relationship among the extant manuscripts

III. Elimination of the unnecessary manuscripts / eliminatio codicum descriptorum
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IV. Drawing a genealogical tree (if possible) / stemma codicum
V. Reconstruction of lost manuscripts
2. Examination / Examinatio
I. Determining whether the reconstructed text is any good
3. Emendation / Emendatio
I. Correction of the corrupted passages: conjecture
II. Mechanical and intellectual: ope codicum and divinatio
II. ‘Common sense’ and ‘judgment’

Basic Principles

The principles to edit a text vary according to the nature of each text. Some basi prin-
ciples, however, can be applied to a great variety of texts.

1. Editio princeps and the Vulgate Text
I. Rejection of a ftextus receptus
2. Stemmatic Theory of Recension
I. Mid 19%-c., Karl Lachmann
II. Paul Maas
II. ‘Closed’ Tradition
3. Stemma Codicum
I. Archetype
II. Hyparchetype (lost intermediary)
III. Extant witnesses
4.  Errors

I. Significant errors

II. Conjunctive errors: two mss are more closely related to each other than to a third

III. Separative errors: they show that one ms is independent from the others
5. Consensus

I. For the reconstruction of hyparchetypes
II. For the reconstruction of the archetype
6. Eliminatio Lectionum Singularium

I. Elimination of the readings peculiar to individual mss

Limitations to the Stemmatic Theory of Recension

The basic principles enucleated above have, however, some limitations that occur in the
case of the following cases:

1. Presence of contamination or ‘horizontal transmission’
2. Presence of more than one archetype
3.  Presence of authorial corrections
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Individual value of manuscripts

Not all manuscripts have the same value for the reconstruction of a text.
1. Best manuscript or codex optimus?

I.  The notion can be used in presence of equipollent readings

2. Antiquity

I.  Guarantee of quality?

II. Pasquali’s recentiores non deteriores

Indirect Tradition

Apart from the manuscripts that transmit a text, information on the history of a text can

also be found in ‘indirect tradition’. The merit of such tradition is sometimes hard to assess.

1. What does it include?
I. Quotations
II. Extracts
. ...
IV. Translations?
2. Merit
I. Guarantee of quality?
II. Quotations and the role of memory

Two important Principles and ‘Banalization’

When the editor has to decide which lesson (=variant reading) to choose between two

that seem the same, two principles are often advocated:
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1. Utrum in alterum abiturum erat
I. Using your brain

2. Lectio difficilior / difficilior lectio potior
I. Is it always right?

II. Sometimes, lectio difficillior = lectio deterior

Errors and Corruptions
1. Concept of error
I. What is an error and what is not
2. What causes errors?
I. Scribal involuntary errors (majority)
a. Lack of attention
b. Mechanical issues on the writing support
II. Scribal voluntary alterations
3. Corruptions due to reading mistakes
I. Due to scriptio continua
II. Confusion between similar letters in a given script variety
III. Wrong solution of abbreviations (nomina sacra and other signs)
IV. Numerals (represented by letters)
V. Confusion between words similarly spelled



4. Omissions
I. Few letters (haplography): when the scribes transcribes only once a sequence of
letters that should be repeated
II. Larger omission between two identical words: saut du méme au méme
III. Homoearcton & homoeoteleuton: between words with the same beginning or ending
IV. Whole line of text (poetry)
5. Additions
I. Repetition of few letters or syllables: dittography
II. Gloss (problematic especially in prose, if there is no offense to the text)
6. Transpositions
I. Of letters
II. Of verses
III. Word order
IV. Voluntary Mistakes
V. Scribal ‘emendation’ or corruptions

VI. Suppression of obscene or anti-Christian passages

Dallas Apparatus Criticus Abbreviations
http://udallasclassics.org/wp-content/uploads/maurer—files/ APPARATUSABBREVIATIONS.

pdf
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Nestan Chkhikvadze
Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

PRINCIPLES OF COMPOSITION OF OLD GEORGIAN MANUSCRIPT
BOOKS (10™-11™ CC.)

Learning about the compositional features of Georgian collections, it is necessary to pay
attention to the purpose of these manuscripts themselves, the purpose of their creation and
formation. At the beginning of Christian writing, not only Georgian, but in general, the books
of the Christian space were created as practical, church-ritual units. Their main goal was to
study and master the liturgical practice, which meant not only observing the rules of ritual
practice, but also understanding the meaning of a particular holiday. Therefore, if we look at
the surviving pages of early collections that have come down to us in the form of palimp-
sests, we will see that, in addition to the main doctrinal book of the Gospel and liturgical
collections — lectionaries and ladgaries (collections of hymnographic texts for the whole year),
in the 5%-7™ centuries there were auxiliary liturgical collections that have also been into the
tune, serving readings of different genres and authors.

At the same time, one should not forget that until the end of the 10" century, the Georgian
literary tradition developed by analogy with the editions that developed in the church-monas-
tery space of historical Palestine. Therefore, if we talk about the composition of the collec-
tions of this period, it should be noted that the sequence of readings and editorial features
of liturgical books reflect the written tradition of historical Palestine, more precisely the Jeru-
salem Church. Today, the search for adequate Greek, Syrian, Arabian, Armenian originals of
these Georgian collections remains a problem. And this applies even to the most important
doctrinal books, such as the Gospel and the Psalter, in which the arbitrary intervention of a
translator or scribe is excluded, changes in the text are established by the general, that is,
the Jerusalem Church.
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Now we will return to the above-mentioned auxiliary liturgical collections, which in the
Georgian tradition are known as Mravaltavi, which means books containing many chapters,
thanks to the combination of works of different genres. The compilation of these collections
is based on the church calendar on which the lectionary or iadgary repertoire is based. In
addition to the calendar, the hagiographic or apocryphal texts included in these collections
meet the requirements of the liturgical tradition of the Palestinian space. But adequate Greek
originals of most of the patristic or apocryphal material from these collections are unknown.
In these collections of sermons by Ephrem the Sirian, Martyrius Sahdona, apocryphal texts
of the martyrdom of St. Stephen and the Assumption of the Virgin, the apocryphal of Joseph
of Arimathea on the founding of the first church in Lydda. In these texts, scholars (N. Marr,
P. Peeters, J. Garritte, Il. Abuladze, M. Van Esbroeck, B. Outtier) see traces of Syrian, Arab
or Armenian traditions.

The question of searching for the archetypes of the originals of these readings and col-
lections leads to the space in which the works were translated and these collections were
compiled. The origins of all the above-mentioned translations are connected with the monastery
of Mar-Sabas, in which Georgian monasticism was founded since the 6™ century and in which
it had an intense connection with Greek, Syrian and Christian Arab monasticism. This is why
the influences, borrowed or shared passages in the texts are not even surprising. However, we
would like to clarify one question: from which language the Georgians are translating these
readings: with recognized Christians of the Central Mediterranean as the Lingua franca of the
Greek language, or directly from Syriac or Arabic.

An accurate answer to this question is possible only through the presence and joint study
of parallel Syrian or Arabic texts. Only individual lexical influences of the Syriac or Arabic
languages will not give a complete answer, since linguistic influences always accompany cul-
tural relations. In some cases, in ancient Georgian translations, we find lexical units of the
Syriac and Arabic languages, as well as the influence of Greek syntax (let’s take, for example,
at least the Georgian translation of “Spiritual Meadows” by John Moskhus).

We will look separately at the issue of the performance of Georgian translations of Chris-
tian literature from the Armenian language, which is almost provocative and has become the
subject of either categorical denial or categorical assertion. In our opinion, the existence of
close literary relations between the two Christian cultures of the South Caucasus under the
pressure of Iranian Zoroastrianism or the Muslim Caliphate is quite natural. And if we come
across such well-founded examples, it is about the early texts, which must have been trans-
lated before the 7™ century, or before the division of the Georgian and Armenian churches.
In those popular cases, when the translation of the Georgian text from the Armenian was
almost indisputably recognized, a detailed study of the texts revealed the same picture that we
drew attention to above when we talked about the possibility of translation from the Syriac
and Arabic languages (or example, we will give at least the ancient Georgian translation of
the Psalter). These kinds of controversial and still unanswered questions lead to one of the
most important conclusions, the study of the text without considering the cultural-historical
background will not give us an objective result.
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Since the end of the 10™ century, other processes have developed in the compilation
of Georgian collections and in the translation activity of Georgians aimed at meeting the
requirements of the Church of Constantinople, but this is already a topic for another lecture.
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dmygzobommdabs ©s Gyogol gogm@mdgdol Godmmmaay@o sbomabal Lagydzgmby,
©0030bms Jofmoqma bgmbsbgmal Boabol yoob asbgomsmgdol LogsGemom bado g@o-
30: sMgnmo (X-XVI Lb.), asMesdsgamo (XVII b.), agosbogma (XVII-XIX L. 30-0560
Begda).

semgamoa (X-XVI bb.) 3gcommal  gyogdobomgol ©sdsbsbnsmgdgmas: LEmGs© dmo-
moea dsboEo bob @oggdo, dmgMama bambsbgfmal gu@m(3mgdal 30mdg. gemmzo yqo,
(3 »36939990b% &9dbogom Jaomgds  (V-0b gm@dal Rogms ob Rsbgmbgs gmody, Gm-
39mdoz 0gamgds dogn), Mol asdms ymodg dg3gMgol Mgmoggn®o saomgdo oo
d90dRbggs. yoob ©g3m@dn asdmygbgdamos Gmamz babmgsebo Ggogmal dgmmeo,
dbgzgmmdado g30d3b goob aogmmdgds LGomabgdamo smdmbsgmuMo GmeeggH-
s x3Mom, obg  yoob (396@Eema@ 6sbaemdo bodm@donmg G3086Mgdal gs8mygbgds
3d9353b9d9m0 &30869da0b Bo3gmom s d0Mndom, Mo yoob sMgnEmmdol gHom-gMma
3ol Mgdgmo badsbos.
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(3o3g 893mgymgo XVII bb. yogdlb. 3g0d0md, obobo Jotrorgmo Bogbolb goob ob-
&mM0sdo goMmmsdagom boggba®mlb Bomdmowagbl smmgmm (X-XVI bLL.) s az0sbmge
(XVII-XIX bb.) gogdl dmenb.

bgmbobgmn bogbals 354860da Lagmm oMmab@miMe@oolb Rommgol dgdamd 0gdbgds
3963bmal ggogco yogdo. gb 3GmEgbo Lamagglb omgdlb Xl bogyznbosb. 83 g3mdab
FgonEo yoo absbgds Gqbgmal ob@mGonmo Iqdgmdol (8mbgmgn) 3Rmz0b0l 3memgd-
(309380. bgmbobgmo gomsebgmomons dog dmady, 3omadmbal mogmada. badBybomme, 396
dmombos 1064 Bl 03039 LaB8mbBabGM™M (39680 gowabgMomds domgadms Ggmue-
@0 Lobmolb ©og06sbbgdom dmggoomds ywsd, dbgoggmmdsdn agodsb smaeggimal
mobmagol (A-484) moged0Mzgmo oo Yoo, Mmdmobl smbgMammdsabs 39(3bmdom
mo300 bgmbabgmdg 1089 bgmb osmoyymo sbpgfmdowsb. LEmMgo 8 obwgmdal be-
gdgzgmbdg XVII Lo gmbgdo bgmbsobgmo bogbal goob Ggb@egmons omegs badga®g-
m-mEndolb dmogefds mg3sb ©onsbds, Mmdgmadsz mmbomogn Gysgobs ©s dmmdmaema
396 3bmal 3m3dabomgdam yosdo Rosbdggobs (L. 4).

Joommo oo yoob mbozsmato 60d9dgdo 3q486qL XII bogzmbgdo Immasby
36mdomBs mdMmm3dgomgdds — 393996 o dgds M30DMgdBs. FgnEo yogdo gsboioab
30babGoyH gogmgbsb.

bogFomm, Bogbol ywob gg@bmoms ©s mdGmmo Imggozs, 396 brmol Mmoo
©5539M39, dg0Mxsbo mzmagdom d933mds ©sdmgomgdama nym bogbol 8ggmmdgmal dgb-
odmgdmmdadyg, Mowasb dzomgsb ywsedo Rsbdmmo Bogbo ymggmmgal dgomom gobmdws
©d yggms 396 dgdmgdes 30l ©o530656Lgdabs oy dgdgbsb.

03096s0, bogbobmgzol ywob as3gomgds of oMol ©edmyzogdgmo 3Gmigbo, o6-
039 0an sboboglh 08 3mmEMENE-3mmodoin® bobsdwzamalb, Gm3gmdai 04369dmas
o dbmEgdmes gbs o ob bgmbobgma Bogbo.

Maia Karanadze

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

COVER OF GEORGIAN MANUSCRIPT

The creators of the Georgian manuscripts had close contacts with Byzantine, Eastern,
Armenian, European, Russian, and other scribing hearths, and were naturally familiar with
the methods and tools established in those monasteries, meanwhile creating their own orig-
inal specimens of cover. The two processes of a book clothing — sewing and attaching
wooden boards — was one complete and combined work for Georgian monks working on the
Sinai in the 10" century, that the Belgian scientist Berthe van Regemorter called “the
Georgian sewing”.

Along with the scribes united in the craftsman groups at churches and monasteries joined

together, there worked the cover masters (bookbinders), The terms “sheimosa”, “sheikazma”,
“sheikra” are synonyms. They include the complete process of inserting the manuscript into
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the cover. The term “sheimosa” is mainly used in the colophons from the 10™-12" century,
the term “sheikazma” appears from the 13"-14"™ century, the term “sheikra” dates from the
14™ century and continues until the 18" century. In most cases the manuscript was covered
by the scribe.

The typological analysis of book binding techniques, wooden boards and leather deco-
ration based on the systematization of the material, revealed three stages of the Georgian
manuscript cover development: early (10"-16™ centuries), transitional (17" c.), Late (18" c.
-the 30-ies, 19" c¢.).

For the early (10"-16™ cc.) period the following is characteristic: massive wooden boards,
cut in straight on the edges of the manuscript sheets. Smooth spine, which is obtained by
the technique of “grequage” (V-shaped cut or sawing up on the spine, where a thread
is covered), so that there are no more relief areas of sewing visible on the spine. In the
cover decor there are used both the linear stamping method, we mean the cover deco-
rating with a stylized oriental equilateral cross, as well as the border stamps in the centre
of the cover instead of the filler ones, and versa, which is one of the proofs of the early
cover’s.

We will distinguish the 17" century covers. In my opinion, they present a transition
stage in the history of Georgian book covers between the early (10™-16™ cc.) and late (18"-
19" cc.) covers.

Following the involvement of the secular aristocracy in the creation of the manuscripts,
there started a process of the silver chased covers. This process dates back to the 11™ century.
The silver chased cover of this era is preserved in the Shchukin Collection of the Russian
Museum of History (Moscow). The manuscript is copied on the Black Mountain, in Lavra
of Calypos. Unfortunately, the silver chased cover of the Alaverdi Four Gospel (A-484),
funded by the Baghvash Feudal house and copied in 1054 at the same monastic centre has
not survived, but it is described in the colophon, enclosed to the manuscript dated in 1059.
It was on the basis of this colofon that the manuscript of the 17" century was restored by
the chief of Samegrelo-Odishi, Levan Dadiani, who inserted the four Gospel into a combined
cover of leather and gilded silver (Fig. 4).

Unique the silver chased cover were created by the famous goldsmiths of the 12% century
Beshken and Beka Opisaris. Chased covers are under Byzantine influence.

In general, gilt silver, gold and silver chased book-covers, adorned with precious stones
not everyone would be able to finance or purchase it, because a book with a precious cover
was always expensive.

Thus, covering a book is not a separate independent process, but it rather reflects the

cultural and political reality in which the manuscript was created and updated.

85



3032NM3AOBNO / BIBLIOGRAPHY

3. 33M365dy, Jomoyymon Boabol yoob abEmMas, mdamobo, 2002.

3. 3omsbady, X Logygmbob 3owgy gMon bgmbsbgmal yoo Lobalb Joal JoGormm bge-
Bobgms sbomoa 3mmgd3000006, ,3Msg0mmaga”, GommmmgonM-obEmmagmo dogdsebo, 22,
@domobo, 2007 g3. 346-351.

3. 35M36sdg, ,JMabEg-356@m3MoGmmalb aodmbobymads XII-XIII LL. Joommo bymbab-
960 Bogbgdal yogddg®, gmgby 3g@cgzgmo — 100, mdaemobo, 2018, g3. 123-131.

JoBonma bymbsBgma Bagba, V-XIX LL, 30Ms65dg 3. domamndgomo ., Rbojzgedy 6.,
sdmmady 0. (8mbobaeyg), Mgmad@mcn  Rboggedg b., smdmdn, 8gmmy gowsdydaggdamo go-
8m(398s. mdoemabn, 2018.

bgmbsBgmams gFmzbam (396830 EIEPme JoMomo bymbsBgFgdalb Fgoyma
g4ogdo, sbgmgeosbo a., agadegs ., ©zsmo 0., JoMsbaodg 3., 3sbgMo 3., sBbILLYSGYmNS
LogdoMmggmmdn 5d3-0b bogmBmb dogm, mdomaobo, 2015.

B. Van Regemorter, (1969). La reliure Byzantine. La reliure Byzantine. Revue Belge d’Archéol-
ogie et d’ Histoire de’ Art, vol. 36 (1967). Bruxelles. pp. 99-139.

Georgian manuscript Book, 5"-19" centuries, Karanadze M., Shatirishvili L., Chkhikvadze
N., with participation Abuladze T.; Editor: Chkhikvadze N., Album, Second Revised Edition, Tbilisi,
2018.

The Repousse Metal Covers of Georgian Manuscripts from the Collection of the National
Centre of Manuscripts, Akhvlediani 1., Gvazava A., Gogonaia I., Dvalishvili T., Karanadze M.,
Passerri M. C., The second revisid edition, Funded by the U.S. Embassy in Georgia, Tbilisi, 2019.

86



05 dsbgmgensba
bogsmoggenmb § 9603960 9boggcbodgdo

L3J30RIBN RO L3IZVWAY N3NBGIBNIBN JIGAIRN bITEI6IAIBNL
FIRIAH JRI3DBI

bgmbobgFms, asblbogmm@gdom 3o moGMangnmo ©sbndbnmagdol Labomgdoms,
Robids mgMm-39M3bmnbogsb eddogdym Fgone yogddn s asbymds dzomgabo J3g-
oo — bL3ggomgdom, ghm-ghoma qdzgmabo JMobGsbyma GFswa(3nss. doMzgmo Bg@-
omdomn (36mds 8mmgammmo yogdob dgbobgd ©s3ogd0cgdemmas bg@oMn ngfmmbadgl
Lobgmomob (384 B.). VI Lowznbowsb mgmgdoom dgd mma yogdol asdmbobmmagdsl gbg-
330 3mbongsbs s bymmabgdol Lbgs 6034dgddg, sbgmoas VI bagyznbolb Jab@g 36-
&mMgMo@mmab gb3o9bGgnmn baa B3. 9308 9M0bgb ImbabBHmnwsb s ngbBnbasby I-0b
(3bmdogma ImDongs Lob-go@omgl dsDamonzoEsb Moggbsdn (aGomons). mgmgdaoo 393 34-
™o 4gdos g58mbabymo domg s 85M3mD Fobagdmagdal 80bos@on@maddyg oM@ 30-
ol LobaMgdowob (1050 b.) o 30656460l Bgomnmbgddy, GmIgmars 983mdL babamoal
bo®b.

L3ggomgdal ©sb0dbymgds & oym dbmemme LodoAal ©gdmbLEMaMgds. dgom-
gobo g3gdab dMobEosbym Lo8dmmmgdl Logydzmom ©ogmm doma bbgbgds d0dmnsda
3 3gbamanl ofdngdabzmdmb obpmMgol (V Lowinbol dmemm) mgmmmaogma 3m3g6@otn
&M@ 30 ,03m3omaglbol gobdsmGgdsba”, samgmgyg, 63nbos g3oxsby 3gadcmmbgmal
(IV Lo gmbol dmeam) GFod@o@dn 12 g0l dgbobgd 8mgmgmdmogata soGmbal bod 39M-
by, 93egboobsmgal bL3ggemgdo byymoge Mm30bgdgdL gobsbobogFmadl, sdnc sablbg-
3o dgzomggabo 439d0b LodMmagmyg Labsmgdal yogddg o bbgs Loggmgbom Ggmndgogddy.

593-0b LogmBml gobobbyma Bbommoggmnom bbad 3mmbgma 3939eadal babgmmdal
LogdoMoggmmb bgmbsbgmoms gMmzbaymds (396@M3s gobsbm@zngmes (md@&m8dgcn, 2014
6. — 3o0bo, 2015 B.) 36Gmgd@o »9dzgmabo JoGomma dmggoomo dgamgdalb @osgbmb-
&ogo (XI-XII bogy36g900L JoFaggma bgmbsbgmgda)®, Gmdgmoary nmgamabbabydws (396-
&Mdo Eozgmo 9d3zgmabo bambsbgFmgdol dgonEo yogdolb ymazgmdb&og dgbBsgemal,
domn 3g8amdn Mgb@ogMmaznanl, 3mbLgMmgaznnl, o3gobs s 3HM3sg5600b dodboo.
36mgd@ob bsbommn agm mmgsmyymo oo yogdob ggdmmmaona 33mg3e.

5360go, 8mba398900 XI-XIII Lom 3969980l JoFomm bgmbsbgmms Fgomco yogdal
dmEommdado go8mygbgdamo b3ggomgdal dgbobgd, gdysfgds LojoMmzggmmb bye-
Bobgfms gfmazbam (396830 ©omo 18 dgonn yoob ggdmmmaonma dgbbsgmal
d99393L. 33mg30L 3Mm3gbdo  0Egbdoxozses BaygGemms 919 mgemb.
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F9n6 yogddg L3ggomgda Rsbdgmos Ig@omoal y&a dymmgda. mgmagdol dyManl
dbomg dobgmmBgmos smzgemagmgdabsmagal. Gmam d3gdob Rsbds, sbggg domo

DON0gMNaobmoggds o bgeadnmal doamdsmgmds asdmMazbegh Mgymsed@mdg@mab
303mygbgdab. godmMasbmmoas sgfgmgg dndomds bgmbsebymgdom, GmImgdbsis bfoMo-
905 a53gmmo @admmoamgdmmo bobosmmyg. sdo&md dofMomowo yuMopmgds 1bos ©ogom-
3mb goMgasb ng@bs s Rsbammgdl. gygd@amns bgmal L3gd@HmbzmM3abs s MmgMmBea
0bgF300lb Ggb@gfalb aodmygbgds 3m3dabsznada 3Gmygbogem UV genm&glb396@n®
BooryMobmsb, Bomgmao L3gzomgdol — Gndabal, 330bgmabs ©s gMsbsGalb (semdsbwo-
Bob) gm®3abgmnbogeb gobomhgzom, saMgmgyg, 306gd0lb godmbagmgba (L. 8).

dmggoomm  yogddg  dqbgdtog  L3gzomgdL  dmMal  owggbomoas  83gogab-
&m (gm0 dgdmbzass), g3oMmabaggmo d30bgmoa, Gmdabo (Bomgmo nsgmbon), (30LggE0
boggomba (m&a dgdmbggzs), 30M@abygMn bogommbgda, 0sbadbobygMa s nobggma
Loggommbgdo ggMal (33mob gxgd&om, goMbigmsognsba Lagommbgdo s Gdabgda,
Boogmo a@ebs@o — smdsbenbo (owagbomos L3gd@mab Logmdzgmdy s d53mb3gdey-
mo0s XRF bgmal sbomnbo@mtom), 3ogsba, gotada, LoMwmombo, (30bggMo Jorm3gom-
o, D&@3nbBo s by@INbEnbdHo JgugMommdol 86356 dogMomagdo, JHndmmoama,
3ol 3o, ommomo (85658 ngm smbBgMomo, Gmam@z muMxo Logommbo). J39-
dab 9898 gbmdal 3gmbos GndmMa szomom Labmda Robsmmgda. Rsbomgdal Logmd-
39Dy, bogammbadob bysme wobsbgmms 30bdumo (390emmba, Hdabgdal Bystime
- (390mbo s d0M3s, DEIPbEgdabs s 363065 dogMomgdal — 3meddos.

bg360 ogomo odmRbos  b3ggomoms (3omo = @gfewmo 8abs ob yggHm Babs
(bmgxgc dmob dmmo) ggfowo ,bomBamon®. asbmmoa Loy inbggdolb mzommsbgozom
@Ko 80bs ob maEx LoMRnmdy sbdmo dmal dHmmo Bamdmomagbos Lago®m-
Bols, bmmm 363569 LoMRYMby oLINma — ByYAIPbEGal  Bggmm 0do@ozasl, Boogmao
»LoMRmmOsbo”  d3gdo = G9dabol (30emos.

gotnbo  BomImmagbomos yogddy yzgmodg 3MsgemEnzbmgabo  0do@s30gd0om.
o bal 0doBons brgds gonddgomgemy (309 Babom, 3gGedogyma dobgdom,
dg3bmdal 3Emend&qdom. 1872 Bamb g3989c0bg dogdegadgd Imoggonbs Labstgds
s dg033m mgmgdom, Gmdmgdos, gMomo dgbgogom, 33030 GomdL. godmjgmygzed
a30h3969, B3 mgmgda XIX Logznbobomgal ©sdsbsbnomgdgmn goGndalb 0do@Gogoss
- ogbgbomo, gsd8mmadomo ©s bbgz0lb J399 @e3Ggboma dobowme.

XVIII bogygnbgdo g3eim3gemds 80balb 3boc3mgdmgdds sm8mohnbgl, Gmd8 Ggzoab
90630L 830§ gds 8dmngfmagdl 80bal gemgemgdsbs s ©ab3gMmboasb. sbgom 8abol, Gm-
dgmboi  omdsbgdol d93(33mgmadsw 0Ygbgdwbgb, Mbmoglb ,LEGMsbe®. FgoM® yogd-
bg — H-1689 (1799 6.) o Q-895 (1826 6.) — LEMBgdoo aobymdomoas ggMbgHema
80bsb 0l dgmamombydo.

a0bbogmmmgdam  gumemgdsb 0dbobm@gdl 80bol Lsdn mgomo Bysmbmagol Lob-
0Mgdadg — Mo Bigo 3odmdmbo Dgws ©s gfmn 3mdo 8myzomomm-863569 BoMgde
93900 BMHsDby. 306500086, M9y Mzgmgdo Yool msbsEmmmos, gb 6adbogl Xl Loy mbgl
5 ,80D96@ M g3mgol 80bal bamdgalb abGmEnsda. ,d0DebG oMo 30b6gdal* dgoagbo-
mmds, Mmam&z Bgbo, asbbsgnmmgdamo 33magz0L bagsboo.
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domgamol  X-XIlI Lom3nbggdda 04gbgdgb, Mmam(z Lodmomgdsal, babo gombgeb
d30L ggFem3b9dsL, Mabmgabsi L3ggomb gomb 8308396 BgMama doasmo@ob sbb-
39%30b  gg06a306L. XVI-XVII baminbggdda dotgsmo@n 033300698L  @sdmeznmgdgm
saomb — 3ol 880869396 Lbgs J3gdL ImEal 3s@oms Lodggomgdom o6 L3sdgh momm-
bol dmqdo.

BoMgomo@olb 393 gmmmmmds  Bobommdmoag  dgbshnbgdmmoas  dgMmol  babomg-
35Dy, omaggmmol mmbmogdy. oo smdscmdom, JoMgsmo@al obbdgdol sMLgdmds
0ggmobbBgds Bysmbmagol Lobomgdsbyg: dgdmmBgbommos sbbdgdal dabadsgmgdgemo
3oMyg900; oMbgdmdlL BgMommdomon (36mds (8mBggdmnl sbmgMdn) Bomasmn@gdol
©g3mMol s®bgdmdals dgbobgd.

580096087 FgmEo yos dgomBbs ©s35Mammo mgmgdobs s dmgogHon mgomda-
ol Laogmo goMGmomatio Hg3mbl@Emedioobsmgab.

la Akhvlediani

Georgian Technical University

GEMSTONES AND THEIR IMITATIONS ON COVERS OF GEORGIAN
MANUSCRIPTS

Inserting manuscripts, especially liturgical Gospels, into the gold and silver cover and
decorating with precious stones — is one of the ancient Christian tradition. The first written
reference about covers decorated with gemstones associated with the name of the St. Jerome
(384 A. D.). Beginning from the 6 century we find images of gemstone decorated covers at the
mosaics and other artwork objects, such as the 6th century icon of Christ Pantocrator from Saint
Catherine’s Monastery and Justinian I’s famous mosaic of San Vitali basil from Ravenna (Italy).
Covers decorated with gemstones are shown at the miniature of Evangelists Matthew and Mark
from Martvili Gospel (1050 B. C.) and enamel medalions from Khakhuli icon.

Gemston’s purpose was not to demonstrate the wealth only. Precious Stone’s Christian
symbols based on their reference in the Bible and in theological comments of Andreas Arch-
bishop of Caesarea (5" century), from his treatise “Apocalypse Definitions”, as well as St.
Epiphanius of Cyprus (4" century) treatise about 12 gemstones of high priest Aaron’s breast-
piece. Precious stones as symbols of the spiritual qualities explains why so many gemstones
set on Gospel covers and other treasures of the Church.

By US Embassy financial support K. Kekelidze National Centre of Manuscripts carried
out (October, 2014 — May, 2015) the project “Diagnostics of old Georgian engraved heritage
(11™-13" ¢cc. Georgian manuscripts)”. The aim of the project was diagnostic of covers of the
Berta (Q-906), Tskarostavi (Q-907) and Tbeti (Q-929) Gospels and other Georgian manuscripts
preserved at the National Centre of Manuscripts for its future conservation, protection and
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popularization. Gemological reserch was part of this project. 18 repoussé covers were studied.
919 gemstones decorating them were identified.

Analysis of the gemstones was performed by portable gemological testing instruments.
Gemstones used for dacoration of manuscripts are usually mounted in closed settings, there-
fore the rear side is not available for inspection. Stones arrangement, as well as their surface
condition eliminates the use of refractometer. The equipment, which need transmitted light
is out of work. Therefore, the main attention should be paid to the external appearance and
inclusions of gemstones. Effective was thermal inertia tester and hand spectroscope combained
with professional UV fluorescent lamp for distinguish red gemstones — ruby, spinel and garnet
(almandine), as well as to reveal the glass (Fig. 8).

Following natural gemstones were identified on the repousse covers: amethyst (1 case),
pink spinel, ruby, blue sapphire (2 cases), pink sapphires, color change parple and violet
sapphires, star sapphires and ruby, red garnet — almandine (almandini estimated by spectro-
scope and hand-held XRF analyzer ), coral, turquoise, cornelian, blue chalcedony, emerald
and green beryl, peridot, rock crystal, iolite (previously described as a blue sapphire). Most
of the stones have easily recognizable typical inclusions. Some of them contain inclusions
indicative of their origin: ruby from Ceylon and Burma; sapphire from Ceylon; emeralds and
green beryls from Colombia mines.

A lot of gemstone imitations were used to decorate manuscript covers — colored glass
or foiling colorless glass (sometimes rock crystal). Over the past centuries, blue glass or blue
foiled glass imitate sapphire crystals, the green — emeralds, the red — ruby.

Turquoise has the most imitations. Imitation may be opaque turquoise blue glass, ceramic
masses, sintering products. In 1872 Ekaterine Chavchavadze covered gospel and adorned with
gems, which at first glance looks like turquoise. Our study shows turquoise imitation popular
in the 19" century — crumbled, deposited and pressed under pressure material.

18" century European glass manufacturers have found that lead oxide additive trengthens
glass shine and dispersion. The glass, which is used to imitate the diamond, called “rhin-
stones”. Repoussé covers H-1689 (1799), Q-895 (1826) decorated with painted enamel me-
dallions surrounded by rhinstones.

Of special note are three glass studes on Tskarostavi Four Gospels — two blue cabochones
on the top and one dark yellowish-green plate on the lower wing. Because it means the 12%
century and the “Byzantine” epoch in the history of glass melting. Composition of “Byzantine
glases” should be particular study subjects.

Pearls in 10M-12" centuries used to highlight the colorfulness of the gemstone and they
only surrounded gemstones. In 16"-17"% centuries pearl occupies an independent seat — set by
small nail or in metal casing.

Pearl dacoration partially maintained on Berta Gospel and Alaverdi Four Gospels. With
high probability strings of pearls dacorated Tskarostavi Four Gospels (Q-907): eyelets for fixing
strings survive. There is a written notice about the existence of pearl décor.

Some of Four Gospels were selected as samples for experimental virtual reconstruction
of lost gemstones and missing gem settings.
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Darejan Gogashvili

WRITING MATERIALS AND MEANS FOR CREATING GEORGIAN
MANUSCRIPT

Common writing material was made from papyrus, animal skin — basically from sheepskin,
goatskin, or calfskin and paper. Papyrus in Georgian is known as “Tchili” [gocno] It was not
used in Georgia as writing material. There are only two Georgian manuscripts and both of them
have a Palestinian origin: the Collection of Songs (9" century) and the Psalm (9%-10% centuries).
The Collection of Songs is in the form of a Codex in three volumes and contains alternating
sheets of papyrus (194 p) and parchment (129 p). Palimpsests, ancient Georgian manuscripts
written on parchment, are dated by 5"-8" centuries. The ancient Georgian manuscripts executed
on paper in Georgia are dated to the 10%-12% centuries.

Essence of writing material (papyrus, parchment, papier) the method of their preparation
and use, technical and technological processes are discussed in the lecture. The method of co-
dex and roll purveyance is descussed in details. Attention is paid to the moments of parchment
and ist preparation as writing material. Certain expressions are explained: “shegmnai etratisai”
[3948602 g&Ma@Gonboa] (parchment creation), “shekazmva” [3g30b33s/30%835] (preparing),
“oqros geri” [mg@mb mga] (golden stem), “wigni tkavisai” [Bogbo §yogaboa] (book of
skin), ets. Text was written with pen and ink on materials such as papyrus, parchment and
paper. Main text of the manuscript is written with dark black or brown ink. Types of ink
are discussed in the lecture — Iron Gall Ink, Carbon Black. Iron Gall Ink, also known as oak
gall ink is made from four main ingredients: oak gall (source of tannin extracted from oak
galls), iron sulfate (source of iron), water (solvent), gum Arabic (binding agent). Georgian
written sources of the 11™-16" and 18"-20™ centuries contain important information referring
to the preparation and use of iron-gall ink.

According to the given materials the following components were used in the making of
the ink: plant substance containing tannin: “gunda” [a¢beos] (gall nut), “samelne kaklebi”
[Lodgmbyg gogmgda] (ink walnuts) “sagebavi muxis kakra” [Loegdsgo Igbol 3ozms] (oak
gall); iron sulfate: “arjaspi” [sGxob30], “shavi kuparosi”, “dzaga” [dsgn 3y3s6mbo//dems]
(vitriol, iron (II) sulfate); vegetable gum obtained from the Acacia trees “samkhe” [Lodyg]
(gum Arabic) or “khinvar shaqari” [gobgs dogoin] (sugar candy) which was used instead of
gum Arabic, and solvent such as water, red wine or beer. Termes used for ink were: “melani”
[8gemobo] (ink), “shavi” [3sgo] (black), “shemgbari” [dgdadstin] (boiled) and “tsamali”
[6585emn] (medicine) (Fig. 9).

Gold was almost always used while creating the richly iluminated manuscripts. Gold leaf
and gold ink were made from gold, which were used for writing capital letters, titles and
beginings of the texts. In some cases, certain parts of text, background in decorative art of
the book, ornamental details and etc. were also iluminated with gold. Methods how to pre-

pare and use gold-ink and appropriate terminology are discussed in the lecture: “oquromala-

94



ni”’[mg@mdgemobo] (gold ink), “oqros melani”’[mgMmb dgesba] (golden ink), “ogro” [mdcm]
(gold), “ogrowyali” [mdembyseman] (golden water), “oqrofurceli/ogropetalo” [md@®megm(3g-
mo//mdmm3g@omm] (golden leaf), “galesva/gaeshveba” [aomgbgs/asgdggds] (sharpening//
plastering)* and etc.

Along with gold leaf and gold ink, colored writing dyes (red, blue, green) were used
to distinguish certain special places. They were also used in miniature art. Methods on how
to prepare and use colored ink are discussed in the lecture. Attention is paid to the terms:
“tsiteli” [Bomgema] (red), “tsiteli melani” [Bomgemo 8gmsbo] (red ink), “kinobari/singuri”
[30603060/babaa] (cinnabar/vermilion), “surinji” [bLy@obygo] (minium/red lead) “sandare-
ki” [bobootsgn] (sandaraca), “jangaro” [gebgstim] (verdigris) etc.
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Fig. 9. “samelne kaklebi” [Ladgmbg 3o3mgda] (ink walnuts) “sagebavi muxis kakra” [bacogdago
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Nino Kavtaria

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

MINIATURES AND DECOR IN GEORGIAN MANUSCRIPTS

Miniatures and decor in Medieval Georgian manuscripts and illuminated codices of the
Middle Ages in general, still exert a huge fascination upon us — even in a time when books
are produced, marketed and used like industrial products.

Georgian Book art is an integral part of the world cultural history. Created on the cross-
roads of the European and the Oriental interactions it represents the unique character of its
artistic development.

The increased interest for the studying of the Georgian written and visual culture gave
rise to investigate Georgian book art heritage in the context of East-Christian, Early Christian
and Byzantine traditions.

Our lecture is dedicated to survey the artistic activities of the Georgian scriptoria of all
over the Christian world, their role in the transmission of knowledge and artistic traditions

and development of the schools of the miniature painting during the 9"-18" centuries.
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In the history of Georgian Book illumination we can distinguish the artistic centres, which
are connected with local tradition on one hand, and the strong Byzantine influence is felt on
the other, as well as East Christian artistic traditions. In the 9"-18" centuries several centres
of Georgian Book illumination were flourished.

The lecture consists of several general topics on the Art of miniature and décor:

e First illustrated Georgian manuscript is connected with the Tao-Klarjeti scriptoria of the
9™ century. Copied and illustrated at Shatberdi monastery these manuscripts show the different
approach to the illumination and reveal an existence of old artistic tradition (Hellenistic, Late
antique).

Eventually, the scribes began to use the cinnabar and the letters became decorative bearing
some elements of ornamentation. Among the decorated manuscripts the gospels stand out by
their specific ornamentations. Location of some elements of décor depend on the contest of the
text, therefore the succession of distribution in the ornamentation of the gospels is almost fixed.

In case of artistic decoration capital letters (Initials) occupy an important position. Till
10" century contours of capital letters looked like the text letters: they were written by ink,
only a bit larger. Stylization of the capital letter at first took place in the 9™ century.

Early Georgian illuminated manuscripts manifested an impact of Syriac book art. In-
fluences of Syriac artistic traditions are reflected in the forms and decorations of the Canon
tables, in the iconography of the portraits of Evangelists and in the forms and the methods
of distribution of the Crosses in the text of Georgian Gospel-books.

e Book illumination of 11" century. Establishment of principal characters of Book illus-
tration. Leading directions of this period. Artistic Schools of Georgian Book illustration of
11" century: local, Tao-Klarjeti school, Georgian scriptoriums of Black Mountain (Antioch),
Georgian scriptorium in Constantinople, on Mounth Athos and etc. Iconographical features.
Influences;

e 121-13" century miniature painting. Main Stylistic tendencies and influences. Gelati and
Jruchi Four Gospels.

e Mokvi Four Gospels illustrations. New stylistic and iconographical trends. Palaeologian
inclinations on Georgian background.

e Psalter illustrations of 13"-16™ centuries; iconography, principle tendencies and influ-

ences.

Atabag Court scriptorium;
e Georgian secular manuscripts of 16™-18"% centuries. Islamic influences.
e Georgian miniature and décor of the Late Medieval period.
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Dali Chitunashvili

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

GEORGIAN PALIMPSEST

The study of the Georgian palimpsests was initiated in 1920s, and was closely associated
with Georgian historian Ivane Javakhishvili when Pavel Kokovtsov, an acclaimed Hebraist, sent
to Javakhishvili a photo copy of the single folio of the Georgian-Hebrew palimpsest kept at
the Bodleian Library of the University of Oxford. Kokovtsov identified the Hebrew text as
a fragment of the Jerusalem Talmud, and dated it to the 11" century, however it was also
obvious that the Georgian text contained even more ancient linguistic features.

While attempting to date the palimpsest, Javakhishvili paid attention to the outlines of
the graphemes b (b) J (Z) K (w) y (q°) S (0). All were written with closed loops, similarly
to late antique Georgian epigraphic inscriptions (5"-7% centuries). Thus, it became clear that
the palimpsest fragments kept at the Universities of Oxford and Cambridge were some of the
oldest samples of the Georgian script and written language.
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The discovery triggered a methodological revision of Georgian manuscript collections and
a renewed quest for palimpsests.

In 1960s, Ilia Abuladze initiated a revision of Georgian manuscripts for the purpose of
revealing hitherto unknown palimpsests. The largest number of Georgian palimpsests — up
to 5000 folia — is kept in the Georgian Manuscript Collections of the National Centre of
Manuscripts.

Along with the National Centre of Manuscripts, Georgian palimpsests can be found at
the National Archives of Georgia, Niko Berdzenishvili Kutaisi State History Museum, Svaneti
Historical-Ethnographic Museum. The famous Lakhamula Gospel, in which all folia are pa-
limpsests, is kept in one of the churches in Svaneti.

Georgian palimpsests are also kept in archives across the world. One of the most im-
portant collections palimpsests with Georgian undertexts, with ten manuscripts, is preserved at
St. Catherine’s Monastery on Mount Sinai. It is also highly likely that the Greek Patriarchal
Library of Jerusalem owns further yet unidentified palimpsests. Four manuscripts containing
palimpsests are kept in the collection of Georgian manuscripts of the Iviron Monastery on
Mount Athos, one manuscript containing fragments of the Xanmeti Homiliary is kept at the
National Library of St Petersburg in Russia; four Georgian palimpsests are preserved at the
Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences etc.

It has become increasingly obvious that the reason for washing off manuscripts was the
redundancy of early liturgical texts or traditions. Consequently, some of the most significant
texts reflecting the Jerusalem liturgical practice are mainly found in palimpsets. From the point
of view of the content, following texts are most widely represented in Georgian palimpsests:
Jerusalem Lectionary and ladgari.

The third most common texts that we encounter in the palimpsests are Psalms. In all
appearance, later readers found the earlier translations of Psalms unsatisfactory, thus the parch-
ment was washed off and reused for new texts.

The homiletic and hagiographic texts preserved in palimpsests will be of particular in-
terest to readers interested in ancient Georgian literature. Several Georgian palimpsests were
identified as a Double palimpsests — with three layers of writing. A study of palimpsests is
particularly productive for scholars of Georgian paleography. Very often, the palimpsests are
written in unusually shaped letters.

The lecture discussed the problems associated with decipherment, identification and dating
of Georgian palimpsests.
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OLD GEORGIAN ECCLESIASTICAL LITERATURE
Ecclesiastical Literature

L.

Old Georgian theological writing, from the 5™ to 18" cc. includes all genres of theological
writing: bibliography, hagiography, homiletics, asceticism, liturgy, canon and others.

All fields of sacred writing are preserved in ancient manuscripts, the study and research
of which is actively carried out by many generations of foreign scholars together with Geor-

gian scholars.

1.

Georgian theological literature includes both original and translated works. The period-
ization of Georgian ecclesiastical literature, according to scientific researches, includes the
following three main periods:

1. From the 5" to the 10" century, which is called the pre-Athonite period.

2. The writings of the Athonite period.

3. Writing of the post-Athonite or the Renaissance period.

I

The transitional stage on the path of the development of ecclesiastical writing was formed
by the prominent Georgian ecclesiastic figures of Mount Athos. This stage is marked by the
activation of translation activities, with accurate, literal translations of the Greek originals.
The new, Hellenophile orientation manifested itself sharply and, most importantly, during the
Athonite era, the Georgian ecclesiastical liturgy changed dramatically, with the transition of
the old, Palestinian order to the new, Constantinople one.

V.

Throughout its centuries-long existence, Georgian theological literature has had the
name of both receiving and issuing culture. Due to religious and political vicissitudes,
ecclesiastical literature was translated mainly from Greek. Georgian ecclesiastical literature
is also a giver: in the Georgian translated literature are preserved such monuments that

are not confirmed in Greek, or are presented in a different edition.
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Mzia Surguladze
Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

CONCEIVING TIME AND SPACE ACCORDING TO HISTORICAL
DOCUMENTS OF MEDIEVAL GEORGIA

Until the arrival of modern historical time the notions of Time and Space underwent
transition phases that pertained to the various modes of perception spanning across societies
and cultures of different epochs. It is a rather unconceivable task to make sense of texts that
belong to different epochs without doing utmost diligence to the facets that unfold into the
definition of the two mental devices mentioned above.

The subject of lecture is the notions of Time and Space and their perception by society
in Georgia during the Middle Ages. Original literary works along with primarily legal docu-
ments (that account for main sources) will serve as basic source material since the modes of
practicalities of the latter prompted their inclusion of definitions that are complete in nature.

First and foremost, it should be mentioned that considered in their own right the Georgian
society of the Middle Ages is highly cultivated on the Christian doctrine with feudal order

intrinsically attached to its core. Hence modes of conveyance of its cultural and sociologi-
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cal facets of worldview are typologically comparable with societies that naturally shared the
same attitudes to the notions of Time and Space. The shared ideological character of these
categories is even more marked when made application within the two following modes:
transitory and eternal, earthly and heavenly this was what dominated the daily calendar of a
human being during the Middle Ages as it put him/her to the righteous path of eschatological
time limits. Similar attitude to the notions of Space and Time was common in the practice
by the feudal rank in its daily routine; these similarities however reflect at varying degrees
under different language settings and are resourceful for understanding mental representations
incorporated within traditional cultures of different nations.

For Legal Documents of the feudal class it was common to delineate the notion of Space
in terms of its belonging to the cultural landscape and by putting it on distance from the
habitat of wild nature; in the meanwhile, the former included: feudal lord’s residence-seat-pal-
ace, its domicile, church, household buildings, different farming and agricultural tracts of land.
The list is further comprised of peasantry and servants as well as the tax responsibilities
of the landowner and legally fixed borders of territory. Along with descriptive part of land
attributes the documents approve the rights of feudal lord on the land as well as period of
its functioning; the latter avoids notions of time (-confines) and is applied in terms of legal
procedure instead that, in turn, acknowledges the validity of proof of ownership on land till
the “Second Advent of Christ”.

The list of attributed notions is a feature appropriate for the isolated, autonomous com-
munity whose ideological realm evolves around understanding the world social order in terms
of rigid mode of conveying the time.

The notions of Space are included in the tutelage designation of Kings as well. Part
of titles originate from the names of historical provinces under their authority, and some of
the titles comprehend the geographical coordinates, therefore unfold within the concepts of:
“North” and “East”. These notions have intrinsically to do with the advent of Christianity to
Georgia and thus deal with the granting of sanctified status to the royal authority that derives
from the Christian faith.

In the meanwhile, it carries the historical memory that pays tribute to the narrative of
arrival of the Christian doctrine from Jerusalem to Kartli (province of Georgia) and describes
the conversion of Mtskheta, the ancient capital of Georgia, into “Second Jerusalem” that
resulted in conveying the religious worship identical to Jerusalem. In the 10" ¢. the term
“Kuropalates of East” presences itself in the tutelage designation of the princely house of
Tao-Klarjeti. In the 11" c. this title was further accommodated within the tutelage designa-
tion of the Kings of unified Georgia where it co-existed with the notion of “North”. The
meaning of the term “East” emphasized in relation to the centre of the Byzantine oecumene/
ecumene — Constantinople confined the religious and political orientation of Georgia to the
abovementioned geographical realm in the 9®-11% centuries.
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HISTORICAL DOCUMENTS PRESERVED IN OLD DEPOSITORIES OF
GEORGIA: CALLIGRAPHY AND DECORATION

Despite the vagaries of history, difficulties and acts of destruction, several tens of thou-
sands of 11™ to 19" century documents in Georgian and other languages are preserved in
the depositories of antiquities of Georgia. The National Centre of Manuscripts (NCM) is the
greatest depository of old manuscripts and historical documents, part of which are richly
illuminated. Up to 46.000 historical documents, originals and copies in Georgian, Arabic, Per-
sian, Ottoman and other languages, are stored in the collections of the Georgian and Oriental
Departments (Ad, Hd, Sd, Qd; Ard; Pd; Turd). A substantial number of documents are also
preserved in the National Archives of Georgia (NAG), Ministry of Justice of Georgia— ap-
proximately 30.000 documents, of which 10.000 are original (collections: 1448, 1452, 1453).
Georgian and Oriental documents are preserved in the Shalva Amiranashvili Museum of Art,
Georgian National Museum, as well as in the regional museums in Kutaisi (ca. 2,500), Gori,
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Zugdidi, Batumi, and Akhaltsikhe. Also there are important collections in major foreign muse-
ums and monastic archives (Jerusalem, Mount Sinai, Mount Athos), and especially significant
Ottoman documents about Georgia are preserved in Turkey and Bulgaria.

The political and cultural contacts, existing with different countries throughout the history,
are reflected in the material and written cultural legacy of Georgia. Because of its geograph-
ical location, Georgia has always retained close relations with both East and West. It lies
at the crossroads of different cultures, which have merged and occasionally transformed the
country. At the boundary of the Hellenic-Byzantine, Eastern and Western worlds, Georgia has
synthesized these cultures.

The Georgian, Persian and Ottoman historical documents, preserved in Georgia and writ-
ten in various languages, reflect the political and cultural changes that Georgia, as well as
its neighbouring countries, had undergone over a long period of time: in the Middle Ages,
when Byzantium was the primary source of inspiration for Georgia, manuscripts and historical
documents reflected Christian Orthodox trends in their form, structure and artistic design. In
the 16" to 18™ centuries, when Georgia was divided and different areas of the country were
controlled by Safavid Iran and Ottoman Turkey, the impact and influence of these preponder-
antly Muslim cultures was reflected in the illumination of Georgian secular manuscripts and
documents, primarily Georgian-Persian bilingual documents, and also in the drawing up of
Persian and Ottoman firmans. From the end of the !8" century, conforming to the country’s
new political situation, Georgian art came under the influence of West European and Russian
culture, introduced by Catholic missionaries, as well as Russian officials and ecclesiastics.

Among the major documents of the 15" to 18" centuries many examples stand out, in-
cluding documents adorned with portraits of Georgian kings, ecclesiastic and secular patrons,
as well as those with miniatures featuring a variety of subjects. There are also highly artistic
and unique documents decorated with initials, floral, anthropomorphic and zoomorphic motifs
seen in Georgian, Islamic and European manuscript illumination. Oriental documents are dis-
tinguished by their calligraphy and tugra, as well as the lavishly decorated motifs. Different
types of document were illuminated: Georgian — blood-money deeds, charters of grant and
donation; Persian and Ottoman — firman, berat, imperial decrees, charters granting estates and
documents of ritual content. Georgian and Oriental collections consist of some 200 documents,
illustrating the development of the rich calligraphic and artistic heritage of the Christian and
Islamic worlds from the 11" to the early 19" century.

Georgian Documents

The Georgian historical documents preserved in Georgian depositories of antiquities over a
long time reflected the social-political and cultural changes of the historical course of Georgia
and its neighboring countries. Conformably to these relations, at various stages of history,
in parallel to Georgian documents in local jurisdiction both bilingual, and Greek, Persian,
Arabic, Ottoman and Russian documents become established.

In the Byzantine and post-Byzantine period, the content, structure and appearance of
artistic design reflected the Christian Orthodox diplomatic and cultural trends. The outward
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appearance of a Georgian document of the 11"-13" centuries was determined by the material,
form, calligraphy and decorative signatures. The illumination of Georgian documents with
miniatures began from the 14"-15" centuries, being linked to their design with portraits of
historical figures and Christian subjects. Following The fall of Byzantium and Islamic encircle-
ment of the South Caucasus, this tradition preserved the original and independent appearance
of Georgian documents in a different political and cultural setting, distinguishing them from
principles of the artistic design of Islamic documents.

Among the important documents of the 14" to the early 19" century Georgian sigelions
adorned with portrait images of local kings, catholicos-patriarchs, church and secular figures
stand out. On blood money and donation deeds of the 14™-16™ centuries the following persons
are depicted: Giorgi VIII, the last king of united Georgia (king of Georgia, 1446-66; king of
Kakheti, 1466-76), the kings of Imereti: Aleksandre I (1484-1510) and Bagrat III (1510-65),
the eristavi of Ksani Shalva Kvenipneveli (1470), the eristavi Vameq Shaburishvili and his
spouse Dulardukht (1494), catholicos-Patriarch Doroteos III (1584-95). The acts of donations
and grants issued by the kings of Kartli, Kakheti, Imereti and ecclesiastics, dating from the
17" — early 19" century are especially distinguished for multiplicity of donors images; these are
represented by: the row of the kings of Kakheti — Levan (1518-74), Aleksandre II (1574-
1605), Prince Davit (I, king of Kakheti, 1601-1602), Teimuraz I (Kakheti, 1606-48; Kartli and
Kakheti, 1625-32), Prince Teimuraz (II, ruler of Kakheti, 1709-1715; King 1733-44; king of
Kartli, 1744-62), Davit Il Imamquli-Khan (viceroy of Khakheti, 1703-09; king, 1709-1722),
Erekle I Nazarali-Khan (king of Kartli, 1688-1703), Konstantine II Mahmadquli-Khan (king
of Kakheti, 1722-32), Archil II (king of Kakheti, 1664-75; king of Imereti, 1661-63, 1678-
79, 1690-91, 1695-96), Catholicos-Patriarch Domenti III (1660-75), Shahnavaz-Khan (viceroy
of Khaketi, 1713-23) Prince Giorgi (1712), Russia’s Emperor Peter I the Great and Empress
Catherine 1 (1725), Giorgi XII (king of Kartli and Kakheti, 1728-1800), Solomon II (king of
Imereti, 1789-1810).

In the 16™-18" centuries, in conditions of the incorporation of separate regions of Georgia
by Safavid Iran and Ottoman Turkey, the impact of Islamic culture, prevalent in everyday life
and all spheres of culture was reflected both in Georgian secular manuscripts and documents
— in design of Georgian and Georgian-Persian legal documents imbued with Iranian impacts.

From the 18™ century, conformably to the new political situation — Georgia’s incorporation
in the Russian Empire, Georgian art came into the area of influence of West European and
Russian culture; the character of artistic design of Georgian documents also changed. In this
period documents adorned with geometric, floral, anthropomorphic and zoomorphic motifs,
embellished with initials, as well as heraldic images, corresponding to European and Russian

miniature, became widespread.
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Persian documents

The collection is represented by lavishly designed firmans and hogms, various legal acts,
imperial decree, charters granting estates and documents of ritual content issued in the 16%-
19" centuries by Iranian royal court (Safavid, Avshar, Zend, Qajar dynasties) as well as by
cast-Georgian Christian and Islamized kings.

The majority of Persian documents preserved in Georgia are lavishly illuminated firmans
of the Safavid (1501-1722, Tabriz/Qazvin/Isfahan) period, issued by Shah ‘Abbas I (1587-
1629), Shah Safi 1 (1629-42), Shah ‘Abbas II (1642-66), Shah Sulayman I (1666-94), Shah
Sultan Husayn (1694-1722) and Shah Tahmasp II (1722-32). Among these especially lavish
and colourful are the firmans by Sultan-Husayn. Only the Qajar (1799-1925, Tehran) illumi-
nated documents can compete with them in brilliance, abundance of colour and refinement.

The texts of Persian document is short. It is usually placed between an ornamented frame
designed on two sides with stylized floral motifs. The text area is covered with coloured
flower motifs corresponding to the frame ornament. Often a seal in a decorative frame is
placed in the centre of the upper part of the illumination frame; in addition to calligraphy,
this is given special artistic function. For Persian illuminated documents ready-made Iranian

artistic frames are also met; these were widely used in Islamic manuscripts of that period.

Ottoman documents

The collection is represented by documents, of the 16"-19" centuries. Their addressers
are the aristocracy and troops of regions conquered by Ottomans, and those dependent on the
latter — of Childer Vilayet (part of historical Samtskhe-Saatabago), as well as the noblemen
of Kartli (eastern Georgia), and the population subjected to the military landowning system.

Of the collection of Ottoman berats the following stand out for high artistic and cal-
ligraphic qualities: berats issued by Sultan Murad III (1574-95), Mustafa II (1695-1703),
Ahmed III (1705-30), Mahmud 1 (1730-54), Mustafa III (1757-74), Selim III (1789-1807),
Mahmud IT (1808-39), Abdulmecid I (1839-61), Abdulhamid II (1876-1909). The place of their
compilation is “God-protected Constantinople” and Edine (former Adrianople). The calligraphy
and fugra of the sultan issuing the document, done in gold, blue and red ink, as well as
separate decoration elements done in colour dyes impart a special magnificent appearance to
these documents.
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Nana Targamadze

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

OLD GEORGIAN PRINTED BOOKS (17™-18™ CC.)

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts is rich in a collection of
old printed books and rare editions, most of which are preserved in the Room of the Rare
Editions named after Ch. Sharashidze.

The collection of the first printed Georgian book, which contains 303 units, is separated.
Important exhibits in this collection are the first books in Georgian printed text — “Geor-
gian-Italian Dictionary” and “Georgian Alphabet with Prayers”, published in Italy by the
Propaganda Fide Press of the Sacred Congregation for the Propagation of the Faith, which
was established in Rome in 1622 for the purpose of spreading Catholicism in non-Catholic
countries. This fact is not accidental, because King Teimuraz I of Georgia was looking for an
ally in European countries due to his historical misfortune. Teimuraz I sent his ambassador
Nikoloz Cholokashvili to Rome to ask for support from Pope Urban VIII.

Before meeting with the Pope, the Georgian ambassador was baptized as a Catholic
and named Niceforo Irbach. Niceforo waited to no avail for the pope’s mercy. Although the
Georgian ambassadorial mission did not have much political success, his visit was not in
vain. In order to strengthen the propaganda of the Catholic faith, the Congregation decided
to publish the books needed to study the Georgian language and thus to strengthen the per-
manent mission in Georgia. Niceforo properly estimated the existing situation and with his
support and with the participation of the Italian Stefano Paolini, two Georgian books were
published in Rome in 1629: “Georgian-Italian Dictionary” (Rar. 52/2) and “Georgian Alphabet
with Prayers” (Rar. 27/1°).

“Georgian-Italian Dictionary” is printed in three columns: Georgian words in the first
(left) column, Italian transliteration in the second (middle) column, and an explanation of the
meaning of each word in Italian in the third (right) column. The Georgian alphabet and the
Latin equivalents of each of its letters appear on pages 1-2.

“Georgian alphabet with prayers” — on the first seven pages is presented the Georgian
alphabet in Mkhedruli script, on the other pages there are prayers, beliefs, ten commandments,
hymns of the Mother of God in Georgian. The same material is given in Latin. Despite the
errors, both editions are important.

The important work of the missionary Francisco-Maria Maggio’s — “A work on the East-
ern Languages Spoken on the Territory of Georgia” (Rar. 860) printed in Rome with the
permission of the Sacred Congregation for Propagating the Faith, is in fact first textbook of
Georgian grammar published in Europe.

The printing house, founded by Vakhtang VI in 1709, laid the foundation for national
printing, which lasted until 1722. In Ch. Sharashidze’s Rare Editions Room (Korneli Kekelidze
Georgian National Centre of Manuscripts) are presented eight books released by the printing
press of King Vakhtang: 1. “Gospels” (Rar. 8/3), Property of King Alexander of Imereti; 2.
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“Acts of Apostols” (Rar. 4/3), 3. “Prayer”, 1710 (Rar. 15/1); 4. “Kontakia”, 1710 (Rar. 51/2);
5. Teaching of Germanus Hieromonk “How to teach a student”, 1711 (Rar. 12/1°); 6. “Psalms”,
1711; 7. [Shota Rustaveli] “The Man in the Panther Skin” (Rar. 6/3) and 8. “Horologion”,
1717 (Rar. 14/1°).

The Thilisi printing house was renovated in 1749 by the efforts of Erekle II and Anton
the Catholicos. The centre preserves 27 copies of the ten titles of Erekle’s printing press:
“Paracletike”, 1772 (Rar. 35/4), “Pentecostarion”, 1788 (Rar. 51/4) and others. Of particular
importance is the [Supplication to the Virgin] 1795 (1/1), which is considered to be the only
surviving specimen in Georgia.

After the raid of Tbilisi by Agha-Mohammad Khan in 1795, the publication of books
stopped here. The initiative to resume printing was taken over by Western Georgia: in 1800-
1817 Imereti and Racha became the centres of book printing. All the books published during
these years are preserved in Chr. Sharashidze’s Room of the Rare Editions, including the first
Georgian miniature (tiny) book “The Prayer of the Mother of God”, which was printed in
the village of Tsesi.

In Chr. Sharashidze’s Room of the Rare Editions (Korneli Kekelidze Georgian National
Centre of Manuscripts) is presented a “Bible” which was published in the printing press found-
ed in Moscow by the Goergin nobles moved to Russia — Bakar and Vakhushti Batonishvili
and Ioane Samebeli. The publication of the “Bible” was the dream of several generations of
Georgians residing in Russia. In addition to the “Bible”, the Centre preserves a number of
exhibits of the printing house of loseb Samebeli and several remarkable books published by

the printing house of Athanasius Tbileli, who resided in Moscow.
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Fig. 14. Old printed Bible. Kept at Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts.
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